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JIOrOBOP
3a Bb3/1araHe Ha OGLLI,ECTBGHB NopbYKa 3a ycnyru

OHec, . .2018 ., B rp. Codusa, mexay:

KOHTYPINTOBAZT MAPULA M3TOK 3 AL, cne
cepanuwie M agpec Ha ynpasneHue: rp.Codus,
6yn.Cutharkoeo No48, e1.9, pernctpupaHo B AreHuus
no snuceBaHuaTa, ¢ EMK 130020522, AaHbyeH HOMep
BG130020522, npeacrasnasaHo oOT  Kpacumunp
Bennkoe HeHOB B KayecTBOTO Ha W3nbaHWUTENeH
aupektop u Kynnto An GepanHaHao B KayecTBOTO Ha
yleH Ha CbBeTa Ha AWUPEKTOpUTE, Hapu4yaHo 3a
KpaTKocT Bb3TOKUTES,

n,

EHEPOXKWN KA EOOA, cbc ceganuute U agpec Ha
ynpasnenue: rp. MNnosaus, 6yn. KyknyHcko woce 9,
perucrtpupaHo B AreHuMa no BnucBaHusATa, ¢ EWK
115756481, [OanvuyeH Homep BG 115756481,
npeacrasnasaHo ot Maypuumo lMapyco B KauecTBOTO
Ha MpoKypucT, Hapu4aH 3a KkpaTkocTt U3SNDBAAHUTEN,

Bb3NOKUTENAT wn  USNBAHUTENAT  HapwyaHu
3aegHo ,CTpaHuTe”, a BCEKM OT TAX NOOTAE/NHO
»CTpaHa“Ha ocHoBaHve u4n.112 oT 3akoHa 33
obuwecreeHuTe nopwvuku (,30M“) U PeweHne Ne 158
/12.04.2018 r. Ha Bb3/IOKUTE/IA 3a onpegenaHe Ha
M3NBHUTEN Ha obwecTBeHa nopbyka € Npegmert:
AsapuliHa u npesaHimueHa Noddpwbxka Ha Ea u KNI
obopydsaHe Ha mepumopusma Ha TEU
Konmyplnoban Mapuya M3mok 3, ce CKAoUM TO3M
[OrOBOP 33 CNefHOTO:

NPEAMET HA 4OFOBOPA

Yn.l. BB3/IOKUTENAT Bb3nara, a UIMbJAHUTENAT
npuema Aa NpeaocTasu, Cpelly Bb3HarpaxkaeHue u
npu ychosuata Ha To3n [lorosop, caegHute ycayru:
AsapuliHa u npesaHmueHa NodopwvxKa Ha En u KA
obopydsaHe Ha mepumopuama Ha TEY
Konmyplnoban Mapuya M3amok 3, HapuvyaHu 3a
Kpamkocm ,Ycnyaume”,

Yn.2.(1) WMSMNBAHUTENAT ce 3agbmkasa [Ja
npegocrasu Ycayrute B CbOTBETCTBUE C TEXHUUYeCKaTa
cneundurauma, TEXHUYECKOTO MpeaiosKeHue Ha
M3NBAHUTENA un LUeHOBOTO npeasioXeHne Ha
M3NDBAHUTENA, 1 ype3 nnuaTa, NocovyeHn B Cnncbk
Ha nepcoHana, KOMTO LUe M3MbAHABA MOpbYKaTa, U
4Y/leHOBeTe Ha PbKOBOAHWA CbCTaB, KOUTO Lie

CONTRACT
for public procurement of service

Today, _ / 2018, in Sofia, by and between:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, with registered
office and head office address at 48 Sytniakovo
Blvd., Floor 9, Sofia 1505, registered in the
Registry Agency under URN 130020522, Tax No.:
BG130020522, represented by Krassimir Velikov
Nenov in his capacity of Executive Director and
Quinto Di Ferdinando in his capacity of a member
of the Board of Directors, hereinafter referred to
as the CONTRACTING AUTHORITY

and,

ENERGY KA EOOD, with registered office and
head office address at: 9n, Kuklensko Chaussee,
Blvd., Plovdiv, registered in the Registry Agency
under URN 115756481, Tax No.: BG 115756481,
represented by Maurizio Parusso, in his capacity
of authorized representative, on the other part,
hereinafter referred to as the CONTRACTOR

both the CONTRACTING AUTHORITY and
CONTRACTOR hereinafter jointly called the
Parties and separately referred to as the Party by
virtue of Art.112 of the Public Procurement Act
/PPA/ and Decree Ne 158 /12.04.2018 of the
CONTRACTING AUTHORITY for awarding a public
service contract to a CONTRACTOR: Emergency
and routine maintenance of Electrical and C&I
equipment on the territory of ContourGlobal
Maritsa East 3 AD, this contract was signed as
follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder
against payment: Emergency and routine
maintenance of Electrical and C&I equipment on
the territory of ContourGlobal Maritsa East 3 AD,
hereinafter referred to as “the Services”.

Art.2. (1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical
Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute
the contract and/or management staff members
responsible for contract execution, constituting

Ctp. 10122




OTrOBapAT 3@  W3NbB/IHEHWETO,  CbCTaBAABALUM
cboTBeTHO [MpuaoxeHma Ne 1, 2, 3 m 4 Kbm TO3M
Dorosop (,Mpunoxennara”) u npeacrasnssalln
HepasaenHa YacT OT Hero.

(2) Obema u Buga pabotu, Kouto 1We O6baaT
M3MbJAHEHW Ce YTOYHABA AONbJAHWUTENHO nNpeasus
HeobX0AMMOCTTa OT PEMOHT, CbI/IACHO NPOTOKO
obpasey, Ne 1, 2 u ,PercTbp Ha gewHoOCTUTE NO
OCHOBHa nmoaapbXkkKa“ - ,JedekTupaHu Konuyecrsa”.
MpoTokonute W pernctbpa TpabBa pa  6vaar
noanucaHu He Mo-KbCHO OT 5 /netwa/ peH cnepg
Hayvaa0 Ha pemoHTa No ogobpeHna rpaduk.

(3) Bb3noxeHuAT obem AerHOCTM Moxe ga b6bae
mexay 30 % 1 100% oT onpeaeneHus B TexHUMYecKaTa

cneumduKauma U KOAMYEcTBEHATa CMeTKa Ha
Bb3noxutens.
CPOK HA [OOFOBOPA. CPOK U MACTO HA

M3NBAHEHUE

Yn.3. [doroBopbT BAM3A B CMAa OT pJataTa Ha
NOAMWCBAHETO MYy M € CbC CPOK HAa AeWCTBMe A0
M3MbJHEHWe Ha BCUYKM noetn oT CrpaHuTe
3agb/KeHUMA no JoroeBopa, HO 3a He nosevye oOT 4
YeTUPU TOAMHU, CYUTAHO OT JaTaTa Ha CKAOYBAHETO
My.

Yn.4. CpoKbT 32 U3NDBAHEHWE HA YCAYTUTe , NOCOYEHN
B TexHuyeckaTa crneuudukauma e 1 edHa 2oduHa,
cyuTaHo OoT JJamama Ha éau3aHe 8 cuna.

Yn.5. HacTosAwmAT porosop ce CKIWYBA
OeiCTBMETO Ha CNegHUTEe Oonuuu:

Onuma Ne 1: Mpu gobpo M3nbAHEHUE Ha [OroBopa
CPOKBT Ce yab/Kasa C nepuog ot egHa roguMHa npu

npu

noBTopeHune Ha ,u,eﬁ HOCTUTE OT TexXHU4ecCKaTa
CI'IEU,Md)MKaLI,VIﬂ, 3aNa3BaHe Ha edUHUYHUTE UEeHU U
OOroBopeHuTe ycnosums, C yseagomiaeHue oT

BB3NNOKUTENA po U3NBNHUTENA B eaHOMeceyeH
CPOK, Mpeaun M3TUYaHe CPOoKa Ha A0roBopa Cbr/lacHo
un.g.

Onuua Ne 2: Mpu aobpo “3nbaHeHWe Ha JOroBopa 3a
nepyvoga Ha onuua 1, CPOKBLT ce yab/Kasa C nepuoj,
OT egHa roguMHa Npy NOBTOPEHME Ha AeWHOCTUTE OT
TexHu4ecKaTta cneumdmkauma, CbrNacHo
OOTOBOPEHUTE LEHU W YCN0BWA, C yBegOMAeHne oT
Bb3NOXKUTENA po U3NBJAHUTENA B egHOmeceuyeH
CPOK, Npean M3TU4YaHe CPOKA Ha AO0rosopa CbraacHo
yn.4 v onuyma 1.

Onuma Ne 3: Npu gobpo M3nbaHeHMe Ha [orosopa 3a
nepuoga Ha onuuA 2, CPOKBT Ce yAb/KaBa C Nepuos,
OT eAHa roaMHa Npy NOBTOPEHWE Ha AeWHOCTUTE OT
TexHuYecKaTa cneundurKaums, CbrnacHo
[OTrOBOPEHUTE LLEHWM WU YC/A0BUA, C yBeaOM/IeHWe OT
BB3/IOKUTENA po U3NDBIHUTENIA B egHOmeceyeH
CPOK, Mpean M3TMYaHe CPOKa Ha AOroBopa CbraacHo

Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2)The exact volumes and activities to be
entrusted shall be specified additionally along the
work process, bearing in mind the specificity of
the work designated according to Protocol No 1, 2
and "Register of activities for major maintenance"
- "Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 5 / fifth /
day after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3)The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in
the technical specification depending and bill of
quantity of the Contracting Authority.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION
AND LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have
taken under this Contract, but not exceeding 4
years from the date of contract signing.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the Technical Specification shall
be 1 year from the Effective Date.

Art.5 This contract is under the following options:

OPTION 1: In the event of a reasonable contract
execution the contract period shall be extended
by one year in repetition of the activities of the
Technical Specification, as per the unit prices and
agreed terms, under cover of a notification from
the  CONTRACTING AUTHORITY to the
CONTRACTOR submitted one month before the
contract expiration date in line with Art.4.
OPTION 2: In the event of a reasonable Contract
execution the contract period as per option 1
shall be extended by one year in repetition of the
activities of the Technical Specification, as per the
unit prices and agreed terms, under cover of a
notification from the CONTRACTING AUTHORITY
to the CONTRACTOR submitted one month before
the contract expiration date in line with Art.4 and
option 1.

OPTION 3: In the event of a reasonable Contract
execution the contract period as per option 2
shall be extended by one year in repetition of the
activities of the Technical Specification,
preserving the unit prices and agreed terms,
under cover of a notification from the
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4n.4 v onyms 2.

Yn.6. MAacTtoTo Ha u3nbaHeHue Ha florosopa e TEL,
KoHTyplnoban Mapuua WM3Tok 3, c.MeaHuKaposo,
o6n.Crapa 3aropa.

LLIEHA, PEQ1 U CPOKOBE 3A N/IAWAHE.

Yn.7.(1) 3a npegocraBaHe Ha Yenyrute,
Bb3/TOKUTENAT 3annawa Ha U3NB/IHUTENA Ha 6a3a
eANHWYHUTe UeHu, npegnoxenn ot U3NBJAHUTENA B
LEHOBOTO MYy nNpegnoXeHue, KaTo MaKCMma/HaTa
CTOMHOCT Ha AOroBOpPa 3a CPOK OT eAHa roguHa e
230000 nesa 6e3 AAC, HapuyaHa no-HaTaTbK
»LeHara” uam ,CroiiHoctTa Ha [Jorosopa“.

(2) Onuma 1 - makcumanHaTa CTOMHOCT 3a CPOK OT
eaHa roguHa e 240 000 nesa 6e3 A/1C

(3) Onuma 2 - makcMmanHata CTOMHOCT 3a CPOK OT
efiHa rognHa e 250 000 nB. 6e3 A4C

{4) OnumA 3 - makcumanHaTa CTOMHOCT 3a CPOK OT
eaHa roguHa e 257 000 nesa 6e3 44C

(5) MakcumanHata obwa CTOMHOCT Ha fdorosopa C
BKAOYEHW ONuMK 3a 06O YeTnpu roguHu e 977 000
nesa 6es A4C.

(6) B LeHaTa no an.1 ca BKAIOYEHMW BCUUYKKW pasxoam Ha
M3MBbAHUTENA 3a wu3nb/iHEHME HaA  YCayruTe,
BK/IIOYUTENHO M pasxoguTe 3a NepcoHasa, KOWUTo ule
M3NbAHABA MNOPbYKaTa, W/MAM HA uneHoBeTe Ha
PbKOBOAHWA CbCTaB, KOWUTO LW OTFOBapAT 3a
n3nbjHeHMeTo Kato BDB3JIOKUTENAT He abaxu
3anallaHeTo Ha KakBUTO W Aa € ApPYyrn pPasHOCKM,
HanpaseHun oT U3MNBbAHUTE/IA.

(7) EAWMHWMYHMTE UEHWM 3a OTAENHWUTE AEeWHOCTH,
CBbP3aHU C M3MbAHEHNETO Ha YCAyrute, NOCOYEHU B
LeHoBoTo npeanoxenHne Ha WINBAHUTENA, ca
duKcMpaHu 3a BpeMEeTO Ha U3NbAHEHWE Ha [oroBopa
M He nogsieXaT Ha nNpomAHa OCBEH B CAy4auTe,
M3PUYHO yroBopeHM B To3n JloroBop W B
CbOTBETCTBUE C pasnopeabute Ha 300M.

Yn.8. BB3NOKUTENAAT nnawa Ha WU3INBJAHUTENA
UeHata no To3n [JorosBop, KaKTo cnegga: upes
NepMoanYyHM MECEeUYHW MallaHUA Bb3 OCHOBa Ha
npeacraseHn ot U3MNBJAHUTENA mecedyHn npuemHo
npegasaTe/IHX NPOTOKOAU 32 U3BbPLIEHUTE PaBoTh —
B Cpok Ao 60 (wecmdecem) pAHW, cuntaHo oOT
npuemaHe U3Nb/IHEHUETO Ha YCAYrMTe 3a CbOTBETHMA
nepuoa.

Yn.9.(1) Bcako nnawaHe no To3u [oroeop, ce
M3BbPLUBA Bb3 OCHOBA Ha C/lIeAHUTE AOKYMEHTH:

CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR
submitted one month before the contract
expiration date in line with Art.4 and option 2.
Art.6. The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.7.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed
by the CONTRACTOR in his Cost Proposal, with
the maximum Contract Price for a period of one
year shall not exceed BGN 230 000 not including
VAT hereinafter referred to as the Price or “the
Contract Price”.

(2) Total amount as per Option 1 is BGN 240 000
not including VAT,

(3) Total amount as per Option 2 is BGN 250 000
not including VAT,

(4) Total amount as per Option 3 is BGN 257 000
not including VAT.

(5) The maximum total amount of the contract
with options for totally four years is e 977 000
nesa 6e3 A/C.

(6) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the
Services, inclusive of personnel costs for
personnel involved in the Contract execution,
and/or management staff members who shall be
responsible for contract execution, with the
CONTARCTING AUTHORITY not owing any
payment for any other costs whatsoever the
CONTRACTOR may have incurred.

(7) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit
prices for separate activities related to execution
of the Services specified in the CONTRACTOR’s
Cost Proposal shall be fixed for the entire
Contract Period and shall not be subject to
alterations, apart from the circumstances
explicitly provided for in this Contract and in
compliance with the provisions of the PPA.

Art.8. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though regular monthly installments
based on monthly D&A Certificates for completed
works submitted by the CONTRACTOR — within 60
(sixty) days, with effect from acceptance of the
execution of the Services for the reporting period.

Art.9.(1) Each payment under this Contract shall
be carried out based on the following documents:
1. A D&A Certificate for acceptance of the
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1. npuemo-npenasaTe/ieH NPOTOKOA 3a NpUemMaHe Ha
Ycnyrute 3a CbOTBETHMA MEpPUOS OT e4MH Mecel, 3a
CbOTBeTHaTa AelHOCT, noanvcan oT Bb3/I0KUTENA u
U3MBAHUTENA, npu CLOTBETHO CnasBaHe Ha
pasnopegbute Ha Pasgen (MpegasaHe W npuemaHe
Ha M3NbAHeHueTo) oT [lorosopa; u

2. dakTypa 3a fOb/KMMaATa Cyma 3a CbOTBETHUA
nepwog, usgageHa ot U3INb/IHATENA n npeacraseHa
Ha Bb3/I0XKUTESIA.

(2) BB3NNIOKUTENAT ce 3agbnkaBa Aa UM3BbPLLBA
BCAKO Ab/IXKMMO NAallaHe 8 cpok Ao 60 (wecmdecem)
OHW  cned  nonyvyaBaHeTo Ha  ¢akrypa Ha
U3MBAHUTENA, npw cna3ssaHe Ha ycaosuATa no an.l.

Yn.10.(1) BcuukM naawaHua no To3u Joroeop ce
M3BbPLLBAT B 1eBa Yype3 HaHKOB NpeBoa, No ciefHaTa
6aHkosa cmeTKa Ha N3MNBJAHUTENA:

baHka: KOPOBAHK bbarapua A,
BIC: BPBI BGSF
IBAN: BGO8 BPBI 7924 1088 1993 01

(2) 3nbAHUTENAT e ANbXKeH Aa yBeaoMABa NMUCMEHO
Bb3noxnuTeNa 3a BCUMYKM nocnegsauit NpPOMeEHM Mo
an. 1 B cpok oT 3 {mpu) AHKU, CYUTAHO OT MOMEHTA Ha
npomsaHaTa. B cayyan ye U3NbAHMTENAT He yBeaoMM
Bb3n0XWUTeNa B TO3M CPOK, CYMTa ce, Ye NAallaHuATa
Ca HagNeXHOo U3BbPLIEHMU.

FAPAHUNA 3A U3NDBSIHEHUE
Yn.1l. MNpw noanucBaHeTo Ha TO3M [oroeop,
M3NBIHUTENAT npeactaeda Ha BB3NIOKUTENA

rapaHuMAa 3a u3nbjHeHWe B pa3mep Ha 3% (Tpu Ha
cro} ot CroitHocTTa Ha [oroeopa 6e3 AAC, a UMEHHO
6 900,00 nesa (,,FlapaHuMATa 3a U3NMbAHEHUE"), KOATO
cnyM 3a obe3neyaBaHe HA W3NbAHEHMETO Ha
3aabnxeHuaTa Ha U3MBJHUTENA no Joroeopa.
Un.12.(1) B cnyyait Ha wuameHeHue Ha [orosopa
M3BBLPWEHO B CbLOTBETCTBME ¢ To3um Jlorosop u
NPUAOKNUMOTO npaso, BKIIOYUTESTHO KoraTto
U3MEHEHUETO € CBbP3aHO C MHAEKCUpaHe Ha LieHaTa,
KakTo M B CAyyauTe Ha Bb3jaraHe Ha onuus,
M3MbAHUTENAT ce 3agbakasa pga npegnpuveme
HeobxogumMuTe  AenCcTBUA 3a  MNpUBEXJaHe Ha
MapaHuuATa 3a WU3NbJHEHUE B CbOTBETCTBUE C
n3meHeHute ycnosua Ha forosopa, B cpok go 30
/Tpvaecet/ gHM OT NOANWUCBAHETO Ha AOMbAHWUTENHO
CnopasymeHue 3a U3MEHEHWETO.

(2) AeictBuaTa 3a npuBexagaHe Ha lapaHUMATa 3a
U3MbJIHEHWE B CbOTBETCTBUE C U3MEHEHMUTE YCNAOBUA
Ha [orosopa morat Aa BKAlO4BaT, No u3bop Ha
U3MbAHUTENA:

1. BHAcAHe Ha AOOMNb/AHUTENHA MNapudHa cyma Mo

Services for the reporting period of one moth for
the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR, in compliance with the provisions
of Chapter (Delivery and Acceptance of the
execution) form the Contract; and

2. An invoice for the amount due for
respective reporting period, issued by
CONTRACTOR and submitted to
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make
each due payment within 60 (sixty) days following
receipt of the CONTARCTOR’s invoice, in
compliance with the provisions under Para. 1.
Art.10.(1) All payments under this Contract shall
be made in Bulgarian levs (BGN) via a bank
transfer in the CONTRACTOR’s bank account as
detailed below:

the
the
the

Bank: Eurobank Bulgaria AD
BIC: BPBI BGSF
IBAN: BGOS8 BPBI 7924 1088 1993 01

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes
under Para. 1 within 3 (three) days with effect
from the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.11. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 6 900.00
(“the Performance guarantee”) which serves to
secure the execution of the CONTRACTOR's
obligations under the Contract.

Art.12.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract
and the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing
the amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR's discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;
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6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3TOXUTENA; n/naum;

2. npegocTtaBAHe Ha [OKYMEHT 33 M3MEHeHMe Ha
MbpBOHayanHata 6GaHkoBa rapaHuMa WM HOBa
6aHKoBa rapaHuMs, Npu cnasBaHe Ha U3UCKBAHMUATA Ha
un.14 ot forosopa; u/vnn

3. npepoctaBaHe Ha AOKYMEHT 3a U3MeHeHue Ha
MbpBOHAaYaiHaTa 3acTpaxoBKa MW HOBa 3aCTPaxXOBKa,
NpyY cna3BaHe Ha M3MCKBaHWATa Ha 4n.15 ot Jorosopa.
Yn.13. Korato Kato [apaHuuMs 3a uM3MbAHEHWE ce
npeictaBa napuyHa Ccyma, cymaTa ce BHaca no
H6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOKUTENA:

HA Bb31OXKUTENA:
SG Ekcnpecbank AL rp.Codpun
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BIC TTBB BG22
Yn.14.(1) KoraTo KaTo rapaHuus 3a W3MbjHeHWe ce
npeactasa HaHkoea rapaHuma, W3MbAHUTENAT

npeaasa Ha Bb3/IOKUTENA opuruHaneH eksemnnsap
Ha 6aHKoBa rapaHuuAa, wu3gageHa B noa3a Ha
Bb3/IOXKUTENA, koATo TpaAbea pa oTroBapAa Ha
cnegHvUTe N3UCKBAHKUA:

1. pa 6bge 6GesycnoBHa M HeoTMmeHAema 6aHKOBa
rapaHuva sbB popma, NpeaBapuUTENIHO CbrlacyBaHa C
Bb3NOXKUTENA aa coabpiKa 3agbmreHme Ha HaHKaTa
- rapaHT A3 U3BbPLIX NJallaHe NpyW NbPBO NMUCMEHO
nckaHe ot BB3/IOKUTENA, peknapupaw, ue e
Ha/lnue  HeusMbAHEeHWEe Ha  3adb/KEHWe  Ha
U3MNBIHUTENA nnn apyro ocHoBaHWe 3a 3aAbprKaHe
Ha MapaHuWaTa 33 U3NbAHEHWE MO TO3U Jorosop;

2. fa 6bae CbC CPOK HA BA/IMAHOCT 33 LIENNA CPOK Ha
Aeicreune Ha Jorosopa nmoc 30 (Tpugecet) axm cnep,
npekpaTABaHeTo Ha  Jorosopa, Kato npu
HeobX04MMOCT CPOKbLT Ha BanugHocT Ha BaHKoBaTa
rapaHuma ce yab/xKasa Win ce usfiaBa HOBa.

(2) baHKOoBUTE pasxogM MO  OTKPMBAHETO W
nogabpXaHeTo Ha lapaHuMATa 3a M3MbAHEHWe BbB
dopmata Ha OaHKOBa rapaHLUMA, KakKTo M no
YyCBOABAHETO Ha cpeAcTBA OT  CTpaHa  Ha
Bb3/IOXKUTENA, npM HanuMuMeTo Ha OCHOBaHUe 3a
TOBa, Ca 3a cmeTKa Ha U3MbJ/IHUTENA.

Y2.15.(1) Korato Kato FapaHuma 3a M3MbAHEHWe ce
npeacraBa 3actpaxoska, W3Mb/AHUTENAT npepasa
Ha BDB3/IOKWUTENA opurMHaneH eKsemnasp Ha
3acTpaxosaTeniHa Moavdua, M3gageHa B NOA3a Ha
Bb3/TOXKUTENA B KOATO BH3/IOXKUTENAT e nocoueH
KaTo TpeTo nonssawo ce nuue (beHepuumep), KOATO
TpabBa Aa 0TroBapA Ha CegHUTe U3NCKBAHWA:

1. pa obesnevyasa M3NbAHEHUETO Ha TO3W [orosop
Yype3 NoKpuUTHne Ha oTrosopHocTTa Ha N3MNBbJAHUTESA;
2. pa 6bae cbC CPOK Ha BA/IMGHOCT 33 LLE/IMA CPOK Ha
Aencrsne Ha [orosopa ntoc 30 (Tpuaecet) agHn cnep,
npexkpaTasBaHeTo Ha Jlorosopa.

2. submitting a document for amending the
original bank guarantee or a new bank guarantee
in compliance with the requirements of Art.14 of
the Contract; and/or

3. submitting a document for amending the
original insurance or a new insurance in
compliance with the requirements of Art.15 of the
Contract.

Art.13. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account:

SG Expressbank AD Sofia

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Art.14.(1) When a bank guarantee is presented as
a performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply
with the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable
bank guarantee in a form agreed with the
CONTRACTING AUTHORITY beforehand to contain
an obligation of the bank — guarantor to make a
payment at the first written request of the
CONTRACTING AUTHORITY, declaring that there is
failure to fulfil an obligation of the CONTRACTOR
or other grounds for detaining the Performance
guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining
the Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the
part of the CONTRACTING AUTHORITY, provided
there are grounds for this, shall be at the
CONTRACTOR's expense.

Art.15.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an
original copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a
third beneficiary party (beneficiary) which must
comply with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
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(2) PasxoauTe NO CKAOYBAHETO Ha 3aCTPaxoBaTeHMUA
OOroBOp W MNOAAbPXKAHeTO Ha BaNUAHOCTTA Ha
3aCTpaxoBKaTa 3@ U3UCKBAHUA CPOK, KAKTO U MO BCAKO
u3nnalaHe Ha 3acTpaxoBaTenHo obe3weTeHue B
nonsa Ha BDB3MNOKUTENA, npun HanuymeTo Ha
OCHOBaHMWe 3a TOBa, €a 3a cmeTKa Ha U3MBNAHNUTESA.

Yn.16.(1) BB3NOKUTENAT ocsoboxkaaBa
fapaHuuATa 3a wu3NbaHeHMe B Ccpok a0 30
(mpudecem) aHW  cneg  NPUKAOYBaHE  Ha
u3NbAHEeHMeTO Ha JloroBopa M  OKOHYaTeAHO
npuvemaHe Ha YcnyruTte B MbJjieH pasmep, ako amnceaT
OCHOBaHMA 33 3a4bprKaHeTO OT CcTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTENA Ha KakBaTo M Aa e cyma NO Hes.

(2) OcBoboxaaBaHeTO Ha lapaHUMATaA 3a U3NbJHEHWUE
Ce u3BDbPLLBA, KAKTO CNeaBa:;

1. Korato e BbB $HOpMaTa Ha MapuyHa cyma — 4ypes
npeseXaaHe Ha cymaTa no 6GaHkoBaTa CMeTKa Ha
M3MNBJHUTENA, nocoyeHa B 4n.13 ot orosopa;

2. KoraTo e BbB popmaTta Ha HaHKoBa rapaHumA — upe3
BpblUaHe Ha HEWHMA OpUIMHaN Ha npeacTaBUTEN Ha
U3MBHUTENA nant ynbAHOMOLLEHO OT HEro AnLg;

3. Korato e BbB ¢opmaTa HA 3acTpaxoBKa — upes
BpPblUAHe HAa OpUrMHaNa 3acTpaxoBaTesiHaTa noaunua
Ha npegcrasutes Ha U3MbAHNTENA unm
YTb/IHOMOLLIEHO OT HEro Anue

(3) Npn HeobxogMMOCT, BbB Bpb3Ka C NOETANHOTO
ocBobogaBaHe Ha [apaHuUMATA 33 MU3NbAHEHME,
U3NBNHUTENAT npepoctaBa Ha Bb3NTOKUTENA
JOKYMEHT 32 U3MEHEHMe Ha NbpBOHaYaNHaTa 6aHKOBa
rapaHuys uMan Hoea 6aHKOBa rapaHuusa, CbOTBETHO
3acTpaxoBKa.

(4) MapaHumaTa waM CbOTBETHATA YacT OT HeA He ce
ocsoboxaasa oT Bb3/IOKWUTE/A, ako 8 npoueca Ha
M3nbaHeHMe Ha [oroBopa e Bb3HMKHAA CMOp MEXKAY
CTpaHWTe OTHOCHO HEMW3MbAHEHME Ha 3aLb/IKEHWATA
Ha U3IMB/IHUATENA 1 BbNpOCHT € OTHeCEeH 3a pewlasaHe
npes cbh. Mpyv pewaBaHe Ha cnopa B nonsa Ha
Bb3/IOXUTENIA Tol moxKe fJa TMpPUCTBIN  KbM
yCBOAIBaHe Ha rapaHuuure.

Yn.17. BB3NOKUTENIAT mma npaBo Aa 3a4bprKu
CbOTBETHa YacT U ga ce yaoBAeTBOpU OT MapaHumATa
3a n3nbnHeHune, korato UIMBJIHUTEAAT He n3nbaHM
HAKOe OT HerosuTe 3agb/KeHusa no Joroeopa, KakTo
M B CAyd4auTe Ha /OWO, 4YacTUMHO W 3abaBeHo
M3NbJHEHME HA KOeTO U A2 € 3a4b/PKEeHWe Ha
M3NBAHUTENA, kaTo ycBOM TakaBa 4acT OT
FapaHuuMATa 3a “3Nb/IHEHUE, KOATO CHLOTBETCTBA Ha
yroBopeHata 8 [loroBopa HeycTolKa 3a CbOTBETHMA
C/ly4ail HA HeU3MbAHEHKe.

this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract
and maintaining the validity of the insurance for
the required period as well as in every payment of
an insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR's expense.

Art.16.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract
has expired , and final acceptance of the Services
in their full amount, provided there are no
grounds for the detainment on the part of the
CONTRACTING AUTHORITY of any amount
whatsoever on the guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 13
of the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release
of the performance guarantee, the CONTRACTOR
shall submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not
be released by the CONTRACTING AUTHORITY if in
the process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the
CONTRACTING AUTHORITY, they can proceed to
tapping the guarantees.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled
to retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor,
partial and delayed execution of any obligation of
the CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurence of non-fulfillment.

Cip. 6 0T 22




Yn.18. BB3/NNIOKUTENAT mMma npaBo Aa 3agbpku
lfapaHuuATa 3a w3MbAHEHWE B MbjieH pa3mep, B
cnegHuTe caydan:

1. Npu NbAHO HensNbAHEHWE B T.4., KOraTo YCAYruTe He
OTroBapAaT Ha M3UCKBaHWATA Ha BDBITOKUTENA, n
pa3BanaHe Ha Jorosopa OT cTpaHa Ha Bb3/TIOHKNTENA
Ha TOBa OCHOBaHMWe;

2. nNpu npekpaTaBaHe Ha aelHocTTa Ha U3MbJIHUTENA
WK Npn 06ABABAHETO MY B HECHCTOATE/THOCT.

Yn.19. B Bcekn cnyyalt Ha 3agbprkaHe Ha FapaHumaTa
3a  u3nbaHeHue, BB3NIOKUTENAT yBepgomssa
M3NBAHUTE/NIA  3a 3agbpKaHeTO U HeroBoTo
ocHoBaHWe. 3aabp¥aHeTo Ha [apaHuuaTa 3a
U3Mb/IHEHWE U3UANO MAM YAacTUYHO HE W34Yeprnea
npaBaTta Ha Bb3/TIOXKUTENA pga Topcu obesweteHve B
no-rosiam pasmep.

Yn.20. Korato BBb3NOKUTENAT ce e yaoBneTBopui
oT [lapaHumaTa 3a w3NbAHEeHWe W [oroBopbT
npoaviKaea pga e B cuna, WU3IMNBAHUTENAT ce
3ab/KaBa B Cpok Ao 30 (mpudecem) gHn pAa
AONb/IHM [apaHumAaTa 33 U3NbJAHEHME, KaTo BHece
yceoeHaTa oT Bb3/IOXKUTENA cyma no cmeTkaTa Ha
Bb3NIOKUTENA waM npenoctaBu  AOKYMEHT 33
n3MeHeHWe Ha MbpBOHayanHaTa OaHKoBa rapaHums
nnn Hosa HaHKOBA rapaHUMA, CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa,
Taka 4ye BbBB BCEKM MOMEHT OT feiCTBUeTO Ha
JoroBopa pasmepdvbT Ha MapaHuuMATa 33 U3MNbAHEHUE
Aa 6bae B cvoTBeTCTBME JOroBopa.

Yn.21. BH3/IOKUTESIAT He AbAXKM NMXBA 3@ BPEMETO,

npes Koeto cpepctBata no [apaHumaTta 3a
U3Nb/IHEHNE ca npecroanu npwm Hero
3aKOHOCbHObpasHo.

NMPABA U 3AADB/TKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.22. WU36posABaHETO Ha KOHKPETHW npasBa MU
3agbikeHna Ha CrpaHuTe B TO3M pasgen oT

JoroBopa e HeusyepnaTenHO M He 3acara
[AeVCTBMETO Ha Apyru Kaaysu ot [oroBopa unm ot
NPUACKUMOTO NpPaBo, NpeaBuXAalln npasa u/man
33 b/IKEHMA HA KOATO M Aa e oT CTpaHuTe.

O6wum npasa 1 3aabaxeHna Ha U3NBAHUTENA

Yn.23. U3NDAHUTENAT uma npaso:

1. pa noayyn Bb3HarpakaeHve B
CpoKoBeTe WU npu YyCAoBUATA NO un.7
Aoroeopa;

2. pa ucka u ga nonyydasa ot BBL3/IOKUTENA
HeobX0AMMOTO CbAEWCTBME 33 W3NbAHEHWE Ha
3aAQbKeHMATa Mo To3n [JOroBOp, KaKTO M BCHYKKU
HeobxoauMM AOKYMEHTH, WHbOpMaLMA W JaHHW,

pa3mepa,
- 10 ot

Art.18. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled
to detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when
the Services do not comply with the requirements
of the CONTARCTING AUTHORITY and upon
cancelling the Contract on the part of the
CONTARCTING AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of the
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.19. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and
the grounds for it. The full or partial detainment
of the Performance guarantee shall not
cover/exhaust the rights of the CONTRACTING
AUTHORITY to seek compensation to a greater
extent.

Art.20. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY's
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so
that at any one time of the currency of the
Contract the amount of the Performance
guarantee is compliant with the Contract.

Art.21. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during
which the funds on the Performance guarantee
have legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.22. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are
not exhaustive and do not cover the currency of
other clauses of the Contract or the applicable
law not, providing for rights and/or obligations of
any one of the Parties.

General and the

right obligations _ of

CONTRACTOR

Art.23. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount,
term and in the conditions under Art.7 — 10 of
the Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
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NPAKO CBbP3aHM UK HEOBXOAMMM 33 U3NBAHEHWE HA
Jorosopa;

Yn.24. UBNDBAHUTENAT ce sagbmKkaBa:

1. pa npepoctasu/npeaocrasa  Ycayrute U ga
M3NBb/IHABA 3agbAXeHuATa CM No TO3u Jorosop B
YrOBOPEHUTE CPOKOBE U KauyeCTBEHO, B CbOTBETCTBUE
¢ Joroeopa 1 MNpunoxeHuata;

3. Aa nndopmupa ceoespemeHHo Bb3/IOKUTENA 3a
BCUYKM  NpPeyku, Bb3HMKBAWLM B  X0Aa  Ha
u3NbAHeHMeTo Ha paboTa, Ja NpPeasioXKK HauuH 3a
OTCTPaHABAHETO WM, KaTo MOXe f[a noucka oT
Bb3IOXKUTENA ykasaHuAa wu/man cbaencreme 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. pa U3Nb/IHABA BCUYKM 3aKOHOCHOBPa3HKU yKa3aHUsA
M M3nCKBaHNA Ha BB3TOKUTENA;

5. pa nasu noseputesHa KoHduaeHumnanHaTta
MHPopmaumna, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. na yyactBa BbB BCMYKKM paboOTHU CpeLuyn, CBbp3aHu
C U3NbAHEHMETO Ha To3n Jorosop

8. Aa He NpomMeHA CbCTaBa Ha NepcoHana, KoMTo we
OTroBapAa 3a W3NbJHEeHMeTO Ha Ycayrute, 6es
npeaBapuUTeNHO NUCMEHO Cbriacue OT CTpaHa Ha
Bb3/IOKUNTENA

06K Npasa v 3aab/KeHua Ha Bb3/IOHUTENA

Yn.25. Bb3/IOXKUTENAT nma npaeo:

1. pa n3nckea u ga nonyyasa YCnyrute B YrOBOPEHUA
CPOK, KOJIMYECTBO M Ka4yecTBo;

2. pa KOHTPOAUPE W3MbJHEHMETO HA NOEeTUTe OT
U3NBAHUTENA 3agbakeHua, B T.M. Aa MCKa U Aa
nony4asa uHdopmauma ot MU3NBJAHUTENA npes
uenna Cpok Ha JorosBopa, MAM fa w3BbPLIBA
NpoBepKkKu, Npu HeobxoAMMOCT M HAa MACTOTO Ha
n3nbnaHeHue Ha [orosopa, HO 6e3 ¢ ToBa Aa Npedyu
Ha U3MbJIHEHUETO;

3. ga v3ucKBa, NpU HeobBXoaMMOCT M NO CBOA
npeugeHka, obocHOBKa oT cTpaHa Ha U3Mb/IHUTENA
Ha M3rOTBEHUTE OT Hero oTYeTU/AoKNaau wam
CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa usncksa ot M3NBJHUTENA npepaboTBaHe uau
popaboTBaHe Ha BCEKM OT NPOTOKOAUTE 3a
3aBbplieHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO B
4n.30 ot Jorosopa;

5. pAa He npueme HAKOUM OT MPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBUE C YroBopeHoTo B 41.30 ot loroeopa;

4Yn.26. Bb3NOKUTENAT ce 3agbmKaBa:

necessary documents, information and data |
directly related to or required for the execution of
the Contract;

Art.24. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the
Appendices;

3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time of any impediments arising in the course of
the Contract execution , to propose a method to
eliminate them, as well as they can ask the
CONTRACTING AUTHORITY for directions and/or
assistance for their elimination;

4. to carry out all legal directions and
requirements of the CONTRACTING AUTHORITY;
5. to keep confidential the confidential
information in compliance with the contract
provisions;

7. to participate in all working meetings related
to the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and obligations of the
CONTRACTING AUTHORITY

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations
taken by the CONTRACTOR, inclusive of to
require and receive information from the
CONTRACTOR throughout the entire Contract
period, or to carry out inspections, if required
and on the contract site, without causing
obstructions to the execution;

3. to require, if necessary and at their discretion,
a substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;
4. to require from the CONTRACTOR to re-draft
or supplement any one of the Forms for
completion of the works in compliance with the
provisions of Art.30 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.30 of the Contract;
Art.26. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:
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1. pa npueme U3NBAHEHUETO Ha YCAyrute 3a BCEKU
OTAeNEH Nepuoj W BCAKA AEWHOCT KoraTo OTroBaps
Ha AOroBOPEHOTO, MO peaa u Nnpu yCIoBUATA Ha TO3MU
Jorosop;

2. pa 3annatm Ha M3MNbJIHUTENA LleHaTta B pasmepa,
no pega v Npu yCcnoBuUATa, NpeaBUAEHM B TO3MU
Lorosop;

3. pa npepgoctaBM M OCUIypM  AOCTbA  HA
M3NBAHUTENA po nHdopmaumaTa, Heobxoamma 3a
N3BbpLIBaHETO Ha Ycayrute, npegmeTt Ha [orosopa,
npu cnasBaHe Ha OTHOCUMWUTE MU3UCKBAHUA WU
OrpaHU4YeHnA CbrNacHO NPUNOKUMOTO NPaABO;

4. pa nasn noeeputenHa KoHdpuaeHumanHaTta
UHPOpMaLMsA, B CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO B Un.45
o1 [loroBopa;

5. pa okasBa cbgeicteue Ha M3NBJAHUTENA BbB
BPpb3Ka C M3NbAHEHWETO Ha To3n [orosop,
BKAIOYMTENHO M 33 OTCTpPaHABaHE Ha Bb3HWKHaNM
npeykn npeg wunbiHeHWeTo Ha Jorosopa, KoraTo
M3MBbAHUTENAT nowucka Toea;

6. na ocsobogmn npeacraseHata oT U3IMBAHUTENA
fapaHuMa 3a M3NbAHEHWe, CbFACHO Kjiay3uTe Ha
un.16 ot Jorosopa;

CneumanHu npasa v 3agbmxeHus Ha CtpaHuTe

Yn.27. JeiAHOCTATE NO M3NBAHEHWE HA AOTOBOPHUTE
3agbmkeHna Ha U3MNBAHUTENA cnepBa aga O6baar
M3BbpLWBaHW KayecTBEHO U B Mb/HO CbOTBETCTBUE C
npasuMnata 3a TexHWKa Ha 6esonacHoct B TEL,
KoHutyplrnoban Mapuua M3TOK 3 W 3agbaKeHusTa,
npoustTuyawM oT GbArapcKoTO 3aKOHOAATE/NCTBO B
chepata Ha onasBaHe Ha OKO/AHATa cpeja u
6e3onacHocT Ha Tpyaa, KaTo KOHKPETHO
3a4b/KEeHUATA My B Ta3u Bpb3Ka ca cnegHure:

1. ga ocblwecTBABa Bb3/JOKEHOTO NPU  MbJHO
cnasBaHe Ha KJay3uTe Ha SOroBopa, KakKTo U Ha
3aKOHOBUTE U3UCKBAHWA, KOUTO Ca OTHOCMMU KbM
npeameTa Ha OOoroBsopa, Ha npasunara,
pasnopeabute W npeanucaHuaTa, wu3gageHu oT
KOMMETEHTHUTE OpPraHn BbB BCEKWU €ANH MOMEHT OT
M3Nb/IHEHWE Ha A0roBOpa, KaKTO M Oa U3NbAHABA
BCUYKM OPYIN YCIOBUA, KOUTO C€ OTHAacAT KbM
Bb3N0XKEHUTE C [0roBOpa AelHOCTM, KaTo noema
Nb/IHA OTFOBOPHOCT 3@ M3MbJAHEHUE Ha BCUYKU
ropeornucaHun 3aabAXKeHUS;

2. Ja ocurypu 3a  U3MbAHEHUETO  NepcoHan,
HasHayeH MO 3aKOHOYCTaHOBEHWUA pegd, Aa 3ansalla
Ha CAyXuTenute CUM  BCUYMKM  3aniaTv, TaKCw,
3aCTPaxoBKNU U OCUIYPOBKM, KOUTO Ce WM3UCKBAT OT
3aKoHogaTenHata ypeaba B Tasu chepa, Kakto U oOT
NPUNOKMMUTE 33 CAy4an TPYLOBKU CMOPaA3yMeEHUS;

3. [a v3BbpWK AeAHOCTUTE NMPU CNa3BaHe Ha BCUYKM
npasuna, pasnopeabv M 3aKOHOBKM WM3UCKBAHWA NO

1. to accept the execution of the Services for
each separate period and each activity when
compliant to the contractual provisions under
the terms and conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in
line with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential
information in compliance with the provisions of
Art.45 of the Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR with
regard to the execution of the Contract, inclusive
of eliminating any impediments to the execution
of the Contract, when the CONTRACTOR requires
it;

6. to release the Performance guarantee
provided by the CONTRACTOR in compliance with
the provisions of Art.16 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Cl.27. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out
with sufficient quality and in full compliance with
the safety regulations in TPP ContourGlobal
Maritsa East 3 and the obligations in accordance
with the Bulgarian environmental protection
legislation and health and safety legislation and
the specific obligations in this respect are the
following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each and every moment
of the execution of the contract as well as to fulfil
the requirements of all other conditions,
applicable to this contract by undertaking full
responsibility for the fulfilment of all obligations
specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to
its personnel all remunerations, taxes,
compulsory and voluntary insurances required by
the applicable law as well as the applicable labor
agreements;

3. to perform the activities and execute the
supply in full compliance with all health and
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TpyaoBaTta 6esonacHocT;

4. pa ocurypn dupmeHo pabotHo obnekno
0603Ha4yeHO C WMHWUMAAW Ha M3NBAHWUTENA, 33 A3
bbae AcHa AU4YHaTa MAEHTUDUKALMA Ha CRYKUTEANTE
Ha WU3MBbJHUTENA ot BB3/IOKUTENA u/man Tpetu
nnua;

5. cBoespemeHHO aa nHpopmmpa Bb3NTOKUTENA 3a
Bb3/1araHeTO Ha [EWHOCTM Ha NOAU3MBAHUTENUTE,
aKo ToBa e 3aaseHo oT M3NB/IHNUTESIA npu yyacTtmeTo
My B npouegypaTta 3a Bb3naraHe Ha obuiectBeHaTa
nopbyKa U Jorosopa ro paspewasa. M3MNbAHUTENAT
cnegBa aa ysepomu 3a tosa Bb3/IOKUTENA npegu
3ano4ysaHe M3BbPLUBAHETO Ha paboTWUTe OT CTpaHa Ha
noagusnbaHUTENA.

6. oa nonbnBa W/WaM NpeacTaBa LOKYMeHTauMA no
TexHnka Ha besonacHoct Ha BDB3JIOKUTENAA no
M3WCKBAHWATA Ha HACToAlLMA A0roBOp w/uan B
CbOTBETCTBME C M3NCKBAHUATA HA BCUYKN MPUAOKUMHU
npasvna, pasnopeabu n 3aKOHOBM U3NCKBAHMA.

7. Oda npwnara nnaHa 3a 6e3onacHOCT M 3apase,
KOFaTo Ce M3MCKBA NO 3aKOoH uau oT Bb3/IOKUTESA.
8. Oa He M3MOA3Ba ycAyrute Ha HekBanudbuumpao
WAN HeynblHOMOLWIEH nepcoHan. ToBa cnegga Aa
6bae YCTaHOBEHO TNpU  HAZNEXKHO WU3BbpLIEH]
nposepka ot Bb3JIOKUTE/IA no Bpeme Ha
M3MbJAHEHWETO Ha JeWHOCTWTe Mo AoroBopa oOT
M3NBIHUTENA.

9. [a cnasBa NpUAOKUMUTE 3aKOHOBM M3UCKBAHUA U
Te3u, N3JTI0XKEHWN B HACTOALLMA JOTOBOP 3a NON3BAHETO
Ha 33a4b/LBKUTENIHW ANYHKM MpeanasHu CpeacTsa Ha
BpemeHHu o06eKTn uaun NoaBuKHKW 06ekTH 3a paboTa,
3a npegynpeautenHa cuctema no Tb, npwu
YCTAHOBABAHE Ha PbYHO TpaHCNOpTMpaHe Ha
MaTepuanu u BbB BCUMKK apyru cdepun Ha TpygosaTta
6e3onacHoCT.

Yn.28. HenanbnHeHUETO Ha U3UCKBAHUATA CbI1AaCHO
yn.27 we 6bae OCHOBaHMEe 33 eAHOCTPaHHO
npekpatABaHe Ha A4OroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/IOXKUTENA. KOHKpeTHUTe  OCHOBAHMA, 3a
npekpaTtaBate Ha gorosopa ot BBb3NNOKUTENA npu
HecnasBaHe Ha M3WCKBaHWATA ca Moco4vyeHu 4Yn.40 ot
HacToALWMA A0roBOp.

NPEOABAHE U MPUEMAHE HA U3NDB/IHEHUETO

Yn.29. MNpegaBaHeTo Ha M3MbAHEHUETO Ha Ycayrute
33 BCEKM OTAe/IeH MeCevyeH nepuog ce JOKYMEHTUpPa
C MPOTOKON 3a MpuMemaHe W npepnaBaHe, KOWTO ce
noanucea ot npeacrasutenn Ha Bb3IOXKUTENA u
M3NbAHUTENA B ABa OpUrMHAAHK €K3emmasapa — no
eaunH 3a BcAKa oT CrpaHuTte (Mpuemo-npegasareneH
npoTtokon)

safety rules, regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear in order to
ensure that the personal identification of its
personnel is clear to the CONTRACTING
AUTHORITY and/or third parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-
CONTRACTORs, in case the CONTRACTOR has
announced this during the selection phase of the
public procurement procedure and the contract
allows it. CONTRACTOR shall inform
CONTRACTING AUTHORITY for such assignment
before the beginning of the performance of the
works by the sub-CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable  rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required
by law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of
an inspection duly carried out by the
CONTRACTING AUTHORITY at the time of
execution of CONTRACTOR’s activities under the
contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements
and the requirements under the present contract
for the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Cl.28. Failure to comply with the requirements in
accordance with art.27 shall be a ground for
unilateral termination of the contract by
CONTRACTING AUTHORITY. The specific grounds
for termination of the contract in case of failure
to comply with the requirements are laid out in
Art.40 of the present contract.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE
EXECUTION

Art.29. The handover of the execution of Service
for each separate monthly period shall be
documented under cover of a Delivery and
Acceptance Certificate signed by representatives
of the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR in two original copies - a copy for
each one of the Parties (D&A Certificate)
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| Y4n.30.(1) Bb3NNOKUTENAT uma npaso:

1. pa npveme W3NbAHEHWETO, KOraTo OTrogapsa Ha
A0rOBOPEHOTO;

2. ga noucka npepaboTBaHe B ONpenesieH OT Hero
CPOK, KaTo B TakbB C/y4yaill npepaborBaHeTo n/uau
OONb/IBAHETO Ce  U3BbpWBa B  YyKasaH  oOT
BB3/TOKUTENA cpok M e u3uano 3a CMeTKa Ha
U3NBAHUTENA. Korato 6baar YCTaHOBEHMU
HEeCbOTBETCTBUA Ha U3MBAHEHOTO C YrOBOPEHOTO MU
6baaT KoHCTaTUpaHu Hepoctatbum, Bb3/IOKUTENAT
MOXe [a OTKaXe npuemaHe Ha M3Mb/HEeHUeTo Ao
OTCTpaHABaHe Ha HejocCTaTbuMTe, KaTo Aaje
noaxoAALl, CPOK 338 OTCTPaAHABAHETO MM 33 CMETKA Ha
N3MNBAHWUTENSA;

3. fa oOTKaxe fJda npueme W3NbAHEHWETO NpwU
CbLULECTBEHM OTKNOHEHWA OT AOrOBOPEHOTO B C/ly4aid,
Ye KOHCTaTMpaHMTe HeAOCTaTbUM ca OT TakoBa
ecTecTBo, 4Ye He morat ga 6bgat OTCTpaHEHW B
pamkuTe Ha CpoKa 3a M3NMbAHeHWe no Jorosopa.

CAHKLIMU NPU HEU3NB/IHEHUE

Yn.31l. [pu npocpoyBaHe M3NbAHEHMETO Ha
3agb/KeHuATa no To3uM [lorosop, HeusnpaBHaTa
CTpaHa Ab/KW Ha M3MpaBHaTa HEYCTOWKa B pasmep
Ha 2 % paBe Ha cTo OT LleHaTa 3a CbOTBETHMA NepuoAa
3a CboTBeTHaTa JelHOCT/3afgaya 3a BCEKWM JeH
3abaBa, HO He noseuve oT 20 % ABageceT Ha CTO OT
CroliHocTTa Ha [oroBopa.

Yn.32. Mpu KOHCTaTUPaHO /IOWO WAWU APYrO HETOYHO
WKW YaCTUYHO U3NbJHEHWE HA OTAENHA AENHOCT Un
npu OTK/IOHEHUe oT M3UCKBaHUATA Ha
BB3/TOXKUTENA, NOCOYEeHU B TexHuyeckaTa
cneumodunkauma, BBIIOKUTENAT uma npaso paa
nouncka ot U3NB/IHUATENA pga vM3nbAHM M3UANO WU
Ka4yecTBeHO CbOTBETHaTa AelHocT 6e3 ga Ab/Ku
AOMbJHUTENHO Bb3HarpaxgeHue 3a ToBa. B cayvai,
Yye M MOBTOPHOTO M3NbAHEHWE HaA ycayrata e
HekayectseHo, BB3/IOKUTENAT uma npasBo Aa
3abpPXKU rapaHUnATa 3a U3MbJHEHWE U Aa NpeKkpaTu
gorosopa.

Yn.33. MNpwu passanaHe Ha [Jorosopa nopagy BUHOBHO
HensnbjHeHUe Ha HAKoA OT CTpaHuTe, BMHOBHATa
CTpaHa Ab/KK HeyCTOWKa B pa3mep Ha 10% (pgeceT Ha
cto ot CToitHOCTTa Ha [orosopa.)

Yn.34. Bb3NOKUTENAT uma npaBo Aa yabpHKu BCAKA
Ob/KMMa no  TO3u  [loroBop HeycTolKa dpes
3agbprkaHe Ha cyma oT MapaHuuATa 3a UsbiHEHUe,
KaTo yBegomu nucmeHo U3NbJIHUTENA 3a ToBa.
Yn.35. MnawaHeTto Ha HeyCTOWKWUTE, YrOBOPEHW B
TO031n [loroBop, He oOrpaHuyaBa npaBoTO Ha
nsnpasHata CrpaHa ga TbpCcuM peasHO M3Mb/HEHUE
u/vuan  obesweteHne 3a NOHECEHW Bpean W
NPoONycHaTH MoA3M B MNO-TO/IAM pasmep, CbrlacHo

Art.30.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall
have the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-draftting within a period they
have specified in which case the re-drafting
and/or supplementing shall be carried out in a
period specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and
the agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept
the execution until the flaws have been rectified,
by giving a suitable deadline for their rectification
at the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event
of significant deviations from the agreed
conditions, provided the identified flaws are of
such a nature that they cannot be rectified within
the execution period under the Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.31. In the event of late fulfillment of the
obligations hereunder, the Party in default shall
pay to the innocent party a penalty of 0.2% (zero
point two percent) of the Price for the
corresponding  period/stage/  corresponding
activity / task for each day of delay but no more
than 20% (twenty percent) of the Contract Value.
Art.32. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task
or a deviation from the requirements of the
Contracting Authority specified in the Technical
Specification, the Contracting Authority may ask
the CONTRACTOR to redo completely and in good
quality the concerned activity without having to
pay extra compensation for this. If the repeated
execution of the Service is of poor quality, the
Contracting Authority shall be entitled to
retaining the Performance Guarantee and
terminate the Contract

Art.33. Upon termination of the Contract due to
the fault of either Party, the Party in default shall
pay a penalty of 10% (ten percent) of the Contract
Value.

Art.34. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.35. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost
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APUNOXKNMOTO Npaso.

Yn.36. B cnyyalt Ha YacTMUHO WAM  MbBAHO
HEU3Mb/HEHUE HA Bb3/IOKEHUTE AeNHOCTU CbrNacHo
,PerMcTop Ha AeMHOCTUTE NO OCHOBHA MOAAPDBXKKA";
LyAedektoBaHm KonmyecTea” ce cberaea Mpotokon N 9
— ,,[IpPOTOKOA 3@ KOHCTAaTUPAHU pas3nnymns’ KaTo B TO3N
Cnyyan Bb3nosKUTenaT Hanara caHkuuma B pasmep 20%
OT CTOMHOCTTa Ha 4OroBopa.

Yn.37. MNMpwu HapywasaHe OT cTpaHa Ha N3MBJHUTENA
Ha  3aKOHOBMTE  M3WCKBAHWA 33  TpyAoBaTa
6€e30NacHOCT, KaKTO M Te3W, NOCOYEHW B HACTOALLMA
Aorosop BBb3/NTOKUTENAT  vma npaso  Aa
npeycTaHoBW BPEMEHHO U3BbLPLUBAHETO Ha BCAKAKBU
penctena oT M3Mb/IHUTENIA, KaTo BpemeTpaeHeTo
3aBUCK OT CepUO3HOCTTA Ha HapyweHueto. Cnep,
npoBepka U 0a06peHMUe Ha NpeanoXKeHUA OT CTpaHa
Ha U3MbJHUTENA KOpEeKTUBEH nnaH
BB3TOKUTENAT nma npaso ga No3BOJN, CbOTBETHO
fAa 3abpaHu Bb3CTaHOBABaHE HAa M3BbLPLUBAHETO Ha
AelHocTUTe. BpemeTo Ha npeycTaHOBABaHe Ha
AeMHOCTUTE He BOAWM 40 YOb/KaBaHe Ha CPOKa 3a
n3NbHEHWE Ha goroBopa. B TO3M  cayuan
BBb3/IOKUTENIAT wvma npaBo pa noucka oOT
U3NBAHUTE/IA pa  opraHusuMpa W nposeje
OONMbJIHUTENEH Kypc 3a 06ydyeHMe Ha aHraxupaHus ¢
M3MbAHEHNETO Ha AOFrOBOpPa NepcoHan no BbnpocuTe
Ha TpygosaTa 6e30NacHOCT U C NPOABIKUTENHOCT He
No-masnKko ot 16 u.

Yn.38. Mpu HanuumMe Ha OCHOBAHUATA, NOCOYEHU B
un.37 Bb3/IOXKUTENIAT ocBeH € NpaBOTO Aa NOMUCKA
npeyctaHoOBABAHE Ha MW3MbJAHEHUETO, OMWUCAHO B
cblaTta pasnopeaba, MMa NpaBo Aa 3aAbAXu
M3MBAHUTENA pga  noanuwe  nNpoTOKOA  3a
HapylweHue 1 Aa 3annatm Ha BB3/IOXKUTENA rnoba
cbrnacHo CrnopasymutenHua npotokon no Th,
nognucaH  mexgy  CTpaHuTe,  npeacTasasasaly
lMpnnoxeHne 1 Kbm HACTOAWMA 4OTOBOP.

NPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Un.39.(1) Tozu Jorosop ce npekpaTaBa:

1. c uaTmuaHe Ha Cpoka Ha [lorosopa

2. C W3MbIHEHWETO Ha BCUYKM 3aAb/IKEHUA Ha
CTpaHuTe no Hero;

3. npu HacTbnBaHe Ha nNbjdHa OOEKTMBHA
HEBb3MOXHOCT 3@  W3MbJAHEHWEe, 33  KOeTo

profits in a greater amount in line with the
applicable law.

Art.36. In the event of a partial or complete
failure to execute the assigned works in line with
the “Register of Main Maintenance Activities”;
»Inspected quantities and identified flaws”, Form
No 9 of inconsistencies is drafted and in this case
the Contracting Authority shall impose a penalty
amounting to 20% of the Contract Value.

Art.37. In the event of the CONTRACTOR
breaching the legal occupational health and
safety requirements as well as the requirements
stipulated in this Contract, the CONTRACTING
AUTHORITY shall be entitled to temporarily
suspend the execution of any activities
whatsoever on the part of the CONTRACTOR, with
the duration of the suspension depending on the
severity of the breach. Following review and
approval of the corrective plan proposed by the
CONTRACTOR, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitied to allow, respectively prohibit the
activities to be resumed. The period of the
suspension shall not bring about any extension of
the contract period. In this case the
CONTRACTING AUTHORITY has the right to
demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.38. Provision of the grounds stipulated in
Art.37 the CONTRACTING AUTHORITY, apart from
the right to require suspension of the execution,
described in the same provision, shall have the
right to obligate the CONTRACTOR to sign an
offence form and pay to the CONTRACTING
AUTHORITY a penalty in accordance with the H&S
Memorandum of Understanding, signed between
the parties and constituting Appendix No 1 to this
contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.39.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties
toit;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
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obcToaTenctBo 3acerHatata CTpaHa € AAbXkHa Aa
yBegomu gpyrata CTpaHa B Cpok Ao 7(cegem) AHn ot
HacTbMBaHe Ha HEBb3MOXHOCTTAa W Ja npecTaBu
O0OKa3aTescTBa;

4. npM npekpaTABaHe Ha opuanydecko nuue — CTpaHa
no forosopa 6e3 npaBonpuemcTBo, N0 CMUCHAA Ha

3aKOHOAATENCTBOTO HAa  AbPMKaBaTa, B  KOATO
CbOTBETHOTO JIMLE € YCTaHOBEHO;

5. npu ychoeuata no 4n.5, anl, T3 oT
3MPO4PHONAPCA.

(2) doroBopbT Moske ga 6bae npekpateH

1. No B3aUMHO cbrnacue Ha CTpaHuUTe, U3pa3eHo
B nucmeHa popma;

2. korato 3a W3MNBbJAHUTENA 6bae OTKpPUTO

NPOM3BOACTBO MO HECHLCTOATENHOCT UK JIMKBMAAUMA
— M0 UCKaHe Ha BcAKa OT CTpaHuTe.

Yn.40.(1) Bcaka oT CTpaHuTe MOKe aa passanu
JoroBopa npu  BMHOBHO  HEU3MbJHEHWE  Ha
CbLLECTBEHO 33Ab/KEHWE Ha Apyrata CcTpaHa no
Jorosopa, npu ycnosuaTa U ¢ NocieguLUTe CbraacHo

un.87 u cn. OT 3akoHa 3a 33a4b/IKEHMATA U
Jorosopute, ype3  OTNpaBAHEe Ha  MUCMEHO
npegynpexaeHme ot  wu3npaBHata CrpaHa Ao

Hen3npaBHaTa W onpegensaHe Ha NOAXOAALL CPOK 3a
u3nbaHeHune. Pa3sanaHe Ha Jlorosopa He ce JONYCKa,
KOraTo HensnbjHeHaTa 4YacT OT 3aAb/KEeHUETo €
He3HauuTesHa € ornes Ha UHTepeca Ha M3npaBHaTa
CrpaHa.

(2) 3a uenute Ha To3u [doroeop, CTpaHuTe We cumTaT
338 BWHOBHO HEeu3NbJHEHWE Ha  CblECTBEHO
3agbaxenne Ha U3IMBIAHUTENA Bcekn oOT cnegHute
cnayyam:

1. «korato W3MBAHUTENAT He e 3anovHan
M3NMbAHEHMETO Ha YcayruTe B CPOK A0 5 AHKW, cunTaHo
oT [laTaTa Ha BAM3aHe B cuna;

2. N3MBJHUTENAT e npekpatvn M3NbIHEHWETO Ha
Ycnyrute 3a noseuve ot 10 gHu;

3. W3NBJAHUTENAT e ponycHan CbluecTBeHO
OTKNOHEHMe OT VYCN0BMATA 33 W3NbAHEHWE Ha
nopbuykata / TexHudeckaTa cneundukauma ©
TexHU4EeCKOTO NpeanoXKeHue.

(3) BB3/IOKUTENAT moxke pa passaau [orosopa
camo C nucmeHo yesegomneHue no U3MNbJIHUTENA v
6e3 ga My Aafe AOMbAHUTENEH CPOK 33 U3Nb/IHEHUE,
ako nopagu 3abasa Ha U3MBAHUTENA To e cTtaHano
6e3none3HO WM aKo 3aabikeHueTo e Tpabsano Aa
€€ U3Mb/IHN HeMpPemMeHHO B YrOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.41. BbL3/NIOKWUTENIAT npekpataea [orosopa B
cnyvaute no un.118, an.l ot 300, 6e3 Aa AbAXM
obesuwereHne Ha U3MBAHUTENA 3a npeTbpneHu ot
npekpatasaHeTo Ha Jlorosopa BpeaW, OCBEH akKo
npekpaTABaHETO e Ha OCHOBaHue 4n.118, an.1, 1.1 ot

rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a
Party to the Contract without succession as
defined by the law of the country in which the
entity has been established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties
expressed in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR -
at the request of either Party

Art.40.(1) Either Party may terminate the
Contract if the other Party fails to fulfill any of its
substantial obligations, subject to the conditions
and consequences under Art. 87 of the
Obligations and Contracts Act, whereby the non-
defaulting Party shall send a written notice to the
defaulting Party and set a time frame for
termination. Cancellation is not allowed if the
unexecuted part of an obligation is insignificant so
that the interest of the non-defaulting Party be
protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. Iif the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five)
days as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution of
the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional
time for execution if, due to delay of the
CONTRACTOR it has become useless or if the
obligation has had to be fulfilled within the
agreed time.

Art.41. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to
such termination unless the termination is under
Art. 118, para. 1 (1) of the PPA.
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30n

Yn.42. BbB BCUYKM CAydyaun Ha npekpaTABaHe Ha
Jorosopa, ocBeH fpun NpekpaTaBaHe Ha KPUANUYECKO
nvue — CtpaHa no Jorosopa 6e3 npaBonpuemcTso:

1. BB3JIOKUTENAT wn M3INBJAHUTENAT cobeTasar
KOHCTaTUBEH MNPOTOKO/A 32 M3BbpLUEHaTa KbM
MOMEHTa Ha npekpataAgaHe pabota M pasmepa Ha
€BEeHTYaNHO OAb/KMMUTE NAALLAHUA; U

2. K3NBNHUTENAT ce 3agbnrkasa:

a) Aa npeycTtaHOBW NpeaocTaBAHETO Ha Ycnyrute, ¢
U3KIOYEHUE HA TAaKMBA AEMHOCTU, KAKBUTO MOXKe Aa
6baaT Heob6xoaAUMMU U NOMCKaHK OT Bb3/IOKUTENS;
6) pa npegage Ha BDBL3NOKWUTENA  BCUYKM
otyeTn/pa3paboTkn/aoknagmn, U3roTBEHU OT Hero B
v3nbaiHeHne Ha  [Jorosopa A0 patata Ha
npeKpaTABaHeTo; U

8) Aa BbpHe Ha BHb3/IOXKUTENA BCUYKM OOKYMEHTU U
mMmaTepuanu, Kouto ca cobcTeeHOCT Ha Bb3/TOXKUTENA
n ca 6uam npegoctaBeHn Ha WM3MNBJHUTENA BbB
Bpb3Ka C npegmeta Ha [lorosopa.

OBLN PA3NOPEOBU

HdeduHnpaHu NOHATUA U Tb/IKYBaHe

Yn.43.(1) OcseH aKko ca AeduHMpPaHU M3PUYHO NO
APpYyr HauumH B TO3M [0Orosop, vM3non3saHuTe B HeEro
NOHATMA WMaT 3HayeHueto, gageHo wum B 30I1,
CbOTBETHO B neranHute aeduHuumnn B
JonbnuutenHute pasnopegbu Ha 300 nnan, ako HAMa
TakuBa 3a HAKOWM MOHATMA — cCnopepg 3HAYEHMeTo,
KOETO UM Ce npugasa B OCHOBHWTe pasnopenbu Ha
3on.

(2) Mpu npoTMBOpeUYMe Mexay Pa3NndHK paznopeandbu
MAW  YCI0BMA, Cbabpawyu ce B [Jorosopa u
MpunoxeHuaTa, ce npuaaraT cnegHvTe npasuaa:

1. cneupnanHute pasnopeadv MmaT NpPeanMCTBO nNpea,
obwuTe pasnopeabu;

2. pa3nopepbute Ha  [punoxeHuatTa  umart
npeaAnMCTBO Npeg pasnopenbuTe Ha [Jorosopa

Cna3gaHe Ha NPUAOKUMU HOPMM

Yn.44. Mpu M3NbJIHEHNETO Ha Jorosopa,
WU3NDBAHUTENIAT e panbeH pa cna3Ba  BCUYKK
NPUAOKUMM HOPMATUBHM aKTOBe, pasnopeadbw,
CTaHAapPT™M U ApYrM  U3UCKBAHUA, CBbp3aHU C
npeamerta Ha JloroBopa, M B YaCTHOCT, BCUYKM
NPUIOXKUMU TMpaBuUAa U W3UCKBAHUA, CBBP3aHU C
OonasBaHe Ha OKoONHaTa cpeda, COUMANHOTO U
TPYAOBOTO npaso, NPUNOKUMU KONIEKTUBHU
cnopasymeHus n/vnm pasnopenbu Ha

Art.42. In all cases of Contract Termination, |
except for termination of a legal entity that is a
Party to the Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion
certificate for the works completed as of the time
of termination and the amount of any payments
due; and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the
date of termination; and

¢) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been
provided to the CONTRACTOR in connection with
the subject matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.43.(1) Unless expressly defined otherwise in
this Contract, the terms used therein shall have
the meaning given to them in the PPA,
respectively, the legal definitions in the Additional
provisions of PPA or, if there are missing
definitions of any terms - the meaning, given to
them in the provisions of the Public Procurement
Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the
Contract and its Appendixes, the following rules
shall apply:

1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract

Compliance with applicable regulations

Art.44. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and
in particular all applicable rules and requirements
relating to the environmental, social and labor
law, applicable collective agreements and/or
provisions of the international environmental,
social and labor law in accordance with Appendix
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MeXYyHapoAHOTO eKOMOrMYHO, COUMANHO U TPYA0BO
npaso, cbraacHo lMNpunoxkeHue Ne 10 kbm un.115 ot
301M.

KornduaeHumanHocrt

UYn.45.(1) BcAka ot CtpaHute no to3u [orosop ce
3a4b/XKaBa fAa Nasv B MOBEPUTENTHOCT M Aa He
paskpuBa WAM pasnpocTpaHAsBa WHopmauua 3a
apyrata CTpaHa, cTaHana M M3BeCTHa NpU WMAX MO
nosog U3Mb/HEHWETO Ha Doroeopa
(,KoHduraeHumanHa mHdpopmauma“).
KoHouaeHumanHa nHpopmauma BraouBa, 6e3 aa ce
orpaHuyaBa fJ0: o06CTOATeNncTBa, CBbp3aHu C
TbProBCKaTa AeMHOCT, TEXHUYECKUTE  npouecu,
NpoekTn uaun GuHaHcK Ha CTpaHUTe, KaKTO U Hoy-Xay,
n3obpeTeHunna, NOAE3HN MOAENN AN APYrY NpPaBa oT
nofobeH xapaKkTep, CBbP3aHU C MU3MbAHEHWETO Ha
[orosopa. He ce cmaTa 3a KoHdWaeHUMa Ha
uHpopmaumaTa, Kacaewa HAaMMEHOBAHWETO Ha
U3MbAHEHWA NPOEKT, CTOMHOCTTa M NpegMeTa Ha TO3u
Jorosop, ¢ ornep 6baewo no3oBaBaHe Ha NpuaoGUT
npodecnoHaneH onut ot U3NBJAHUTENA.
KoH¢punaeHumnanHa unpopmaums Brkaouea, 6e3 aa ce
orpaHuuyasa [0: BCAKakBa (WHAHCOBA, TbProBCKa,
TexHW4ecka wWauM apyra UWHpopmaumsA, aHanusm,
CbCTaBEHWU mMaTepuasnu, U3CAeABaHNA, AOKYMEHTU NN
Apyrv  maTepuanu,  cBbp3aHM ¢ 6u3Heca,
ynpaB/ieHNETO UAn AeMHOCTTa Ha apyraTta CrpaHa, oT
KaKBOTO M @ e eCTECTBO WU/IW B KaKBaTo U Aa e dpopma,
BKKOUUTENHO, GUHAHCOBU U ONEPaTUBHU Pe3ynTaTt,
nasapu, HacToAlWM WAW MOTEHLMANHU  KAUEHTH,
cobctBeHocT, m™MeToau Ha paboTa, nepcoHar,
AOrOBOpU, aHraXMMEHTW, MpPaBHU BBNPOCK WAM
cTpaTermu, nNpoAyKTH, TMpPOLecH, CBbp3aHu C
[OKYMEHTaUMsA, YepTexu, cneumduraumm, guarpamu,
nnaHoBe, yseJoMAeHUs, AaHHKW, obpasum, moaenm,
moctpn,  codtyep,  codpTyepHuU NPUNOKEHUA,
KOMMIOTbPHU YCTPOMCTBA UM APYr MaTepuann uau
3anucu uau gpyra MHGopmaumsa, He3aBMCMMO Aann B
NMCMEH WAW YCTeH BWA, WAM CbAbp)Kalla ce Ha
KOMMIOTbPEH AUCK UAK APYTO YCTPOMUCTBO.

(2) C usknoueHmne Ha cnydanTe, NOCOYEHU B an.3 Ha
TO3u uneH, KoHpuaeHuManHa uHPopmaLma MOXKe Aa
6bAe pa3KkpuBaHa Ccamo Cneg MpeaBapuTeNHoO
nucmeHo ogobpeHue ot apyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbrnacue He moxe ga 6bvae 0TKa3aHo 6e3NMPUYNHHO.
(3) He ce cuuTta 3a HapylweHuWe Ha 3aab/KeHUATa 3a
Hepa3kpuBaHe Ha KoH¢uaeHumanHa uHdpopmauua,
KoraTto:

1. nnbopmaumAaTa e craHana wan craBa nyb6anYHO
[ocTbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3n [oroBop oT
KOATO 1 aa e oT CTpaHuTe;

2. nupopmaumata ce M3MCKBA MO CUIATa HA 33KOH,
NPUIOKNM CNPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; uan

10 attached to Art. 115 of the PPA.

Confidentiality

Art.45.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the
other Party which has become known to them in
the course of or on occasion of the Contract
execution (,,Confidential Information”).
Confidential information includes but is not
limited to: circumstances related to business
activities, technical processes, projects or
finances of the Parties as well as know-how,
inventions, useful models or other rights of
similar nature, related to the execution of the
Contract. Information concerning the name of the
completed project, the Contract Value and
Subject Matter of this Contract shall not be
deemed confidential, in view of any future
reference to acquired professional experience by
the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to:
any kind of financial, commercial, technical or
other information, analyses, materials,
researches, documents or other materials related
to the business, management or the activity of
the other Party, of whatever nature or in
whatever form, including financial and operating
results, markets, present and prospective clients,
ownership, work methods, personnel, contracts,
engagements, legal issues or strategies, products,

documentation related processes, drawings,
specifications, diagrams, plans, notices, data,
specimen, models, software, software

applications, computer devices or other materials
or records or other information, irrespective of
whether in a written or verbal form or contained
on a computer hard disc or another device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered
publicly accessible without any one of the Parties
breaching this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or
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3. NpeaocTaBAHETO Ha UHPOPMALMATA Ce M3UCKBA OT
perynatopeH WaM Apyr KOMMETEHTEH OpraH wu
cboTseTHaTa CTpaHa e A/bXKHA 4@ M3Mb/AHWM TakoBa
M3WNCKBaHE;

B cnayvaute no Toukm 2 nnm 3 CrpaHaTta, KOATO chefBa
Aaa npegocrasn  uHpopmaumata,  yBegomaABa
He3abaBHO gpyraTa CTpaHa no [doroBopa.

(4) 3agbnKeHuATa NO TasW Knaysa ce OTHACAT A0
cbotBeTHata CTpaHa, BCWYKM  [HeroBu/HelHwU]
noaeneHun, KOHTPOIMpaHu oT [Hero/HeA] dupmu u
OpraHu3aumnn, BCUUYKK [HeroBu/HenHuU] cayutenm u
HaetTu oT [Hero/HeA] PU3MYECKU WAWN HOPUANYHECKK
Nvua, KaTo cboTBeTHaTa CTpaHa oTroBapa 3a
M3Nb/IHEHMETO Ha Te3n 3aAb/IKEeHWUs OT CTpaHa Ha
TaKkMBa nuua.

3agbaXKeHnATa, CBbpP3aHM C HepasKpuBaHe Ha
KonduaeHupanHata mHdopmauyma ocraBat B cuia U
cneg npekpartaaHe Ha [oroBopa Ha KakBOTO M Aa e
OCHOBaHue.

HY6J1M‘-IHM n3aBaeHnA

Yn.46. W3MBIHUTENAT Hama npaBo pa Aasa
NyGANYHU U3ABAEHMA M CbOOLWEeHUs, Aa pasKpuea
MAKn pasrnacABa KakBaTo U ga e MHpopmauma, KoaTo e
Noay4Ynun BbB Bpb3KA C M3BbpWwBaHe Ha Ycayrure,
npegmeT Ha 103K [OroBop, HE3aBUCUMO [aNN € Bb3
OCHOBa Ha AaHHU v maTepuanu Ha Bb3NOXKWUTESA
uAnM Ha pesyntatm ot pabortata Ha M3MNBAHUTENA,
6e3 npeaBapuTENIHOTO MNUCMEHO  CbflacMe  Ha
Bb3/IOKUTENA, KoeTo cbraacMe Hama jga 6Hbae
6€e3NpPUUMHHO OTKa3zaHO uan 3abaseHo.

ABTOPCKM NpaBa

Yn.47.(1) CrpaHuTe ce cbraacaBaT, Ha OCHOBaHMWe
und2, an.l or 3akoHa 33 aBTOPCKOTO MpasBoO W
CpoAHWTE My MpaBa, Ye aBTOPCKUTE MpasBa BbPXY
BCUYKKU [OKYMEHTU U MaTepuanu, U BCAKAKBU Apyru
€/1eMEHTH WU KOMMNOHEHTH, Cb34aZeHU B pe3ynTtar
Ha WAKW BbLB BPb3Ka C M3NBLAHEHWETO HAa [oOroBopa,
npuHagnexar u3uano Ha BbB3NOKUTENA B cbuumA
obem, B KOWTO Owxa npuHagneann Ha asToOpa.
U3NBJHUTENAT pgeknapupa v rapaHTupa, 4ye TpeTu
LA He npuTeKaBaT MpaBa BbPXYy M3FOTBEHUTE
OOKYMEHTU U ApYrv pe3ynTatv OT WU3Mb/JAHEHWUETO Ha
[orosopa, Kouto moraT ga 6baaT 06eKT Ha aBTOPCKO
npaso.

(2) B cnyyait ye 6bae YCTaHOBEHO C BAA3NO B CUNa
cbaebHo pelweHne uam B caydan ye Bb3JIOXKUTENAT
n/man U3MNBAHUTENAT ycTaHOBAT, Y€ C M3rOTBAHETO,
BbBEKAAHETO M M3MNOA3BAHETO Ha AOKYMEHTU Wau
APYTrM maTepuanu, CbCTaBEHU MPU U3NbAHEHUETO Ha

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this
Contract.

(4) The obligations under this clause relate to the
respective  Party, all [their] subsidiaries,
companies and organizations controlled by
[them], all [their] employees and any natural or
legal entities hired by [them], with the respective
Party being responsible for the execution of these
obligations on the part of such persons.
Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the
contract has been terminated on whatever
ground.

Public statements

Art.46. The CONTRACTOR shall not make any
public statements and press releases, shall not
disclose or disseminate any information obtained
in connection with the performance of the
Services hereunder, no matter whether obtained
from data and materials of the CONTRACTING
AUTHORITY or resulting from the performance of
the CONTRACTOR without the prior written
consent of the CONTRACTING AUTHORITY, which
consent shall not be unreasonably withheld or
delayed.

Copyright

Art.47.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act
that the copyright on all documents and
materials, and any other elements or components
created as a result of or in connection with the
Contract shall belong entirely to the
CONTRACTING AUTHORITY in the same size as it
would have belonged to the author. The
CONTRACTOR represents and warrants that third
parties do not have any rights on the developed
documentation and any other results from the
implementation of the Contract which may be
subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third
party established by a final judgment of the Court
or identified by the CONTRACTING AUTHORITY
and/or CONTRACTOR in the process of
preparation, release and use of documents or
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TO3M [loroBop, e HapyLweHO aBTOPCKO NMPaBoO Ha TPeTo
nuue, U3NBAHUTENAT ce 3agbnkasa ga Hanpasu
Bb3MOXKHO 32 Bb3/IOXKUTE/IA nsnonssaHeTo UM:

1. ype3 npomsaHa Ha CbOTBETHWUA HAOKYMEHT WU
marepwuan; nau

2. ype3 3amAHaTa Ha eNIeMEeHT OT Hero CbC 3aLMTEHM
aBTOPCKM nNpaBa C JApPyr enemMeHT CbC CbllaTta
OYHKUMA, KOWTO He HapyllaBa aBTOPCKMTE npasa Ha
TpeTu Auua; uau

3. KaTto noayyuM 3a CBOA CMETKA pa3pelleHue 3a
nonssaHe Ha NPoAyKTa OT TPETOTO NMLUe, YAUTO NpaBsa
€a HapyweHu.

(3) Bb3NOKUTENAT yBeaomasa M3MBLAHUTENA 3a
npeTeHUMUTe 3a HapylweHWn aBTOPCKM npasBa oOT
CTpaHa Ha TpeTM saAuua B Ccpok Ao 30 aum ot
y3HaBaHeTo WM. B cayuait, ye TpeTm nAunua npeassaT
ocHoBaTtenHun npeteHuuu, W3MNBAHUTENAT Hocu
Mb/HATA OTFOBOPHOCT WM MNOHAcA BCUMUKM  LLETH,
npousTnyatm ot ToBa. Bb3/IOKUTENAT npusanya
M3Mb/IHUTENIA B eBeHTyaneH Cnop 3a HapyLeHOo
aBTOPCKO MPaBoO BbB Bpb3Ka € M3NbBAHEHMETO Mo
Jorosopa.

(4) M3NBAHWUTENAT 3annawa Ha BB3NOKWUTENA
obesweteHne  3a npeTbprneHnTe Bpeau 7]
nponycHaTuTe nOA3W BCAeACTBME Ha OKOHYATE/HO
NpPM3HaTO HapyleHWe Ha aBTOPCKM MpaBa Ha TpeTu
avua.

[MpexBbpAAHe Ha NpPaBa U 3a4b/XKeHunsa

Yn.48. Hukoa oT CTpaHuTe HAMa NPaBo A3 NPeXBbpAA
HWKOe OT NpaBaTa U 3a4b/KeHUsATa, NPon3TUYaLy oT
To3u [orosop, 6e3 cbraacueto Ha gpyrata CTpaHa.
Napwynute B3emaHua no forosopa moraT aa 6bvaar
NPexsbp/IAHN UK 3a1araHn CbiIaCHO NPU/IOHKUMOTO
npaso.

N3meHeHus

Yn.49. Tosn Jorosop moxe aa 6bae n3MmeHsH camo ¢
AONBJIHUTENIHU CMOPA3yMEHUA, U3TOTBEHU B MMCMEHA
dopma u nognucanu ot geete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C M3UCKBAHUATA W OrpaHUYEHMATa Ha
30n.

Henpeoaonvma cuna

Yn.50.(1) Hukoa ot CrtpaHute no To3u [loroeop He
OTroBapsA 3@  HEU3MbJHEeHWe, MNPUYUHEHO  OT
HenpeoaoaMma cuna. 3a uenuTte Ha T03m [orosop,
»HEMpeogonuma cuna“ mma 3HayeHMeTo Ha TOBa
NoHATHE NO CMUCBAA Ha 4n.306, an.2 oT TbproBCKUA
3aKOH.

(2) He moxe ga ce no3oBaBa Ha HENPEOAOANMA CUNA

other materials during the execution of this
Contract, the CONTRACTOR shall make it possible
for the CONTRACTING AUTHORITY to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty)
days from learning about them. In the event that
a third party raises reasonable claims, the
CONTRACTOR shall bear the sole responsibility as
well as all damages resulting thereof. The
CONTRACTING AUTHORITY shall involve the
CONTRACTOR in all disputes for copyright
infringement in connection with the execution of
the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third
parties.

Assignment of rights and obligations

Art.48. Neither Party shall be entitled to assign
any of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.49. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.50.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure.
For the purposes of this Contract, "Force
Majeure” shall have the meaning given to that
term in Art. 306, para. 2 of the Commercial Act.
(2) A Party which has been in default at the time
of force majeure occurrence shall not refer to
force majeure
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CtpaHa, KoATo e 6uia B 3abaBa KbmM MOMEHTa Ha

HacTbnBaHe Ha OBGCTOATENCTBOTO, CbCTaBAABALLO
Henpeogonvma cuna.
(3) CrpaHaTa, KOATO He MOXe [a W3Mb/HM

33b/MKEHUETO CU MOPaAM HENpeoao/siMmMa cuia, e
ANTbXKHA ga npeanpueme BCUYKKM AeNCTBUA C rpuKarta
Ha OoObp CTONaHWH, 33 Aa HAMaAn [0 MUHUMYM
noHeceHuTe Bpeau n 3arybu, Kakto u Aa yBeaomu
NUCMEHO Apyrata cTpaHa B cpok o 10 gHu ot
HacTbMBaHETO Ha Henpeogo/sMmata Cuna, KaTo
NOCOYM B KAKBO Ce CbCTOM HEeMpeoAo/inmara cuia u
BBL3MOXKHUTE NOC/AEANLM OT HeA 3a U3NbJAHEHWETO Ha

Jorosopa. Tlpn HeysBegomaABaHe Cce  Ob/XM
obesuleTeHue 3a HaCTLNUAUTE OT TOBA BPEAMN.
(4) QDokato Tpae  HenpeogonuMmarta cnna,

M3NbAHEHMETO Ha 3aAb/MKEHUATa H3 CBbp3aHUTE C
TAX HAcpeLHW 3a4b/IKEHUA ce cnupa.

(5) He moxe Aa ce no3oBaBa Ha HenpeoaoAKnMa cuna
CrpaHa:

1. koATO e Huna B 3abaBa WM APYro HEU3MbAHEHNE
npeaun HaCTbNBaHETO Ha HeNpeoJoAvMa CUNa;

2. Koato He e wHdopmupana apyrata CTpaHa 3a
HaCTbNBaHETO HA HENPEeogoMMa CUNa; Nan

3. YMATO HeBPEeXHOCT MAN YMULIIEHU AEACTBUMA MK
be3pelictBna ca goBeAu 40 HEBb3MOMKHOCT 3a
u3nb/siHeHne Ha Jorosopa.

HUWLLOMHOCT H3 OTASAHMU KAAY3n

Yn.52. B cnyyail, ye HAKOA OT Kiay3uTe Ha TO3M
Jorosop e HeAeWCTBUTENHA WM HENPWUNOXKMMA, TOBA
He 3acara ocTaHanute Knay3u. HepelicTBUTenHaTa
WAKM  HEeNpuaoXMma Kjaay3a ce 3amecTsaT oOT
noBenuTesIHa NpaBHa HOpPMa, ako MMa TaKaga.

YeegomaeHus

Un.53.(1) Bcuukn yeaomneHna mexay CTpaHuTte Bbe
Bpb3Ka € To3n [l0roBOp ce W3BBLPLWBAT B MUCMEHA
dopma M morat ga ce npegaBaT AUYHO MU 4pes
npenopbyYaHo MUCMO, NO  Kypuep, no  ¢akc,
€/IeKTPOHHa Nnowia.

(2) 3a uenute Ha To3M [JOroBop AaHHMTE M NMUaTa 3a
KOHTaKT Ha CTpaHuTe Ca, KaKTo cneaga:

1. 3a BL3/IOKUTENA:

Appec 3a kopecnoHaeHuma: KoHtyplnoban Mapuua
M3tok 3 Afl, 1505 Codus, 6yn. CutHakoso Ne 48 eT.9
Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Nnue 3a KoHTakKT: Kpacumup HeHoB — M3nbaHuTeneH
OUpeKTOp

2. 3a U3NBNHUTENA:
Appec 3a kopecnoHgeHuma: 4000 rp. Maosaus, Gyn.

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other
Party in writing within 10 /ten/ days of the force
majeure occurrence, giving a description of the
force majeure and the possible consequences
thereof for the execution of the Contract. If it fails
to notify the other Party, the latter may claim
compensation for suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal
obligations shall be suspended over the entire
duration of the force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force
majeure if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
unmato of which have brought about an
impossibility of contractual performance.

Invalid clauses

Art.52. In the event that a clause of this Contract
is rendered invalid or unenforceable, it shall not
affect the remaining clauses. The invalid or
unenforceable provision shall be replaced with an
imperative legal provision, if any.

Notices

Art.53.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address: ContourGlobal Maritsa East 3
AD, 1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov — Executive
Director

2. For the CONTRACTOR:
Mailing address: Plovdiv 4000, 9n Kuklensko
Chaussee, Blvd.
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KyKkneHcko woce 9n

Ten.: +35932 676 145

e-mail: energy-ka@energy-ka.net

Nnue 3a KoHTakT: Maypuumo Mapyco, MpokypucT

(3) 3a gaTa Ha yBe4OMNEHMETO CE CUUTA:

1. paTata Ha nNpezaBaHeTO — MPW JIMYHO MpeiaBaHe
Ha YBE4OMJIEHNETO;

2. pataTa Ha MOWEHCKOTO Kaelmo Ha obpartHaTa
pasnucka — Npu M3npawaHe no nouwara;

3. fJaTtaTa Ha [JocCTaBKa, oT6enAsaHa BbLPXY
KypuepckaTta pa3nucka — Npy M3npalaHe no Kypuep;
3. AaTaTta Ha NpUemaHeTo — Npu M3npauaHe No GakKc;
4. pataTa Ha MoAy4YyaBaHe — MpW M3NpallaHe no
efIeKTPOHHa noLa.

(4) Bcaka kopecnoHaeHuua mexay CTpaHuTte we ce
CYMTa 33 Ba/NMAHA, aKO € M3MpaTeHa Ha MOCOYEHUTE
no-rope agapecv (B T.M. ENEKTPOHHW), upes3
NoCoYeHUTe MO-rope CPeacTBa 338 KOMYHUKALMA KU Ha
NOCOYEHWUTE JIMUQ 33 KOHTaKT. Mpu npomsaHa Ha
nocoyeHute agpecu, TenepoHN W ApPyrn AaHHW 3a
KOHTaKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e A/1bKHa Aa yBeaomMu
Apyrata B TNWCMeH BMA B CPOK A0 3 AHM oOT
HacTbnBaHe Ha npomsAHaTa. [pUM HEeU3MbAHEHWE Ha
TOBa 3a4b/IKEHUE BCAKO yBeLOM/EHME UIe Ce CYUTa
33 Ba/MAHO BPBYEHO, aKO € M3NpaTeHo Ha
NOCOYEeHUTE TMO-TOPe ajApecu, upes OonucaHuTe
CpeAcTBa 338 KOMYHMKAUMA M HA NOCOYEHUTE AnLa 33
KOHTaKT.

(5) Mpu npeobpasyBaHe 6e3 npekpaTABaHe, NPOMAHA
Ha HaMMeHOBAaHWETO, MpPaBHO OpraHW3aLMOHHaTa
dopma, cepanquieTo, agpeca Ha  ynpasBneHue,
npegmeTra Ha [AeWHOCT, CpPOKa Ha CblecTByBaHe,
OpraHuTe Ha ynpaBiAeHWe WM NpPeacTaBUTEe/ICTBO Ha
M3MBHUTENA, cbwmaT ce 3aab/XKaBa ga yBeAoMM
BBH3/IOXKUTENA 3a npomaHaTa B cpok Ao 5 (mem) avu
OT BMMCBAHETO M B CbOTBETHUA PETNCTBLP.

E3unk

Ya. 54. (1) To3un [dorosop ce ckAo4YBa Ha 6BArAPCKU U
aHIIMINCKA €3UK.

(2) MpUAOKUMMAT e3uK e 3aJb/kuTeneH 3a
M3non3gaHe MpuU CbCTaBAHE HA BCAKAKBM AOKYMEHTH,
CBbp3aHN C WU3MbAHEHMETO Ha Jorosopa, B T.u.
yBeAOM/IeHWA, MPOTOKOAU, OTHETH U A., KAKTO U NpH
npoBexAaHeTo Ha paboTHU cpewn. Bcuuku pasxoam
338 npesoa, ako 6bgat  Heobxogumm  3a
M3ABNAHUTENA [unnM Herosu npeacTaBUTENU WAU
cnyxutenu], ca 3a cmeTka Ha U3MBJIHUTENA.

MPpUAOHKKUMO NPaso

Ya.55. To3un florosop, B T.4. [IpUAOKEHMATA KbM HETO,

tel.: +359 32 676 145

e-mail: energy-ka@energy-ka.net

Contact person: Maurizio Parusso, Authorized
Representative

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered
in person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent
by mail

3. The delivery date marked on the delivery
receipt — if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax
4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties
shall be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the
above contact persons. When changing the
addresses, phone numbers and other contact
details, the Party shall notify the other one in
writing within 3 (three) days of the occurrence. If
this obligation is not observed, a notice shall be
deemed as properly delivered if sent to the above
addresses via the above means of communication
and contact persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a
transformation with no termination, change of
name, legal form, registered office, address,
scope of activities, duration, management bodies
and representation of the CONTRACTOR, the
latter shall inform the CONTRACTING AUTHORITY
about that change within 5 (five) days from its
entry in the register.

Language

Art. 54. (1) This Contract is drafted in the
Bulgarian and English languages.

(2) The applicable language shall be mandatory
for use in the preparation of any documents
related to the implementation of the Contract,
including notices, minutes, reports, etc., as well as
when conducting working meetings. All costs for
translations, if necessary for the CONTRACTOR or
its agents or employees, shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art.55. This Contract, including the Appendixes
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KaKTO M BCUUKWM MPOU3TMYAILM MAKM CBHP3aHU C Hero
CrIOpa3syMeHus, M BCUMUKW CBbP3aHM C TAX npasa U
3adbaxeHus, we 6baar noguyMHeHW Ha M we Cce
TbJ/IKYBAT CbrNacHO 6b/IrapCcKOTO NpPaso.

Pa3peuwiaBaHe Ha cnopose

Yn.56. Bcuukn cnopoBe, nopoaeHun oT T03u lorosop
WK OTHACAWM Ce A0 HEro, BKAOUYUTESIHO CNOpoBeETe,
NOpPoOAEHU UNU OTHACALLM Ce A0 HErOBOTO Thb/iKyBaHe,
HeZleMCTBUTE/IHOCT, M3NbJIHEHWUE WA MpeKpaTaBaHe,
KaKToO W croposeTe 3a MOMbJBaHE Ha MNPa3HOTU B

JoroBopa uav  nNpucnocobsaBaHETo My  KbM
HOBOBB3HWKHA/M OOCTOATENCTBA, Ule Ce ypexaar
mexgy CTpaHuTe upe3s nperosopu, a npwu

HernocTMraHe Ha cbrnacue — CropbT LE ce OTHAcA 3a
pellaBaHe OT KOMMNETEHTHUA GbArapcku CbA.

YnpasneHue Ha A0Orosopure

Yn.57. 3amecTHUK AUMPEKTOPBT N0 PEMOHT Ha

Koutyplfnoban OnepedwbHc bBbarapua AL e
YMb/IHOMOLLEH € OMNepaTMBHOTO YynpaBneHWMe Ha
gorosopwure.

Yn.58. BDB3MOKWUTENAT Bb3nara pabora Ha

U3MBAHUTENA cbvrnacHo caegHuTe ynpaBAeHCKU
akToBe:

MNpotokon Ne 1 3a Bb3naraHe U Hayano Ha paboTaTa;
fpoTtokon Ne 2 3a Hayano Ha paboTaTa /mapTuaara;
MpoTokon Ne 3 3a npeaocTaBAHe Ha PaloHW;
MNpoTokon Ne 4 3a npeycraHoBsABaHe Ha paboTaTta
MpoTokon Ne 5 3a npoabnkaBaHe Ha paboTtaTta
Mpotokon Ne 6 3a omnaraHe (OTcpousaHe) Ha
paboTara / napTuaata

MpoTokon Ne 7 3a 3aBbpLuBaHe Ha paboTaTa
MpoTokon Ne 8 3a BpbwaHe (M3gasaHe/npuemare) Ha
palloOHUTE U CHOPBKEHUATA

MpoTokon Ne 9 3a KOHCTaTUPaHU pa3NnYnA

MpoTokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTAHUATA
MpoTokon Ne 11 3a BpeMeHHO NpuemMaHe Ha paboTuTe
MpoTokon Ne 12 3a OKOHYaTeNHO NpMemaHe
MpoTokon Ne
cpeAacTBa cobCTBEHOCT Ha Bbanoxutens

13 3a npepoctaBAHEe TEXHUYECKH

MpoTtokon Ne 14 3a KOHTPON Ha maTepuanure
Mpotokon Ne 15 3a npepaBaHe 3a eKkcnaoatauMsa Ha
KPaH enekTpu4eckn

MpoTokon Ne 16 3a npegasaHe 3a ekcnsoaTalyA Ha
Tendep enekTpNYECcKu

Pernctop Ha AeMHOCTUTE MO OCHOBHA NOAAPDbHKKA

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and
construed in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.56. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between
the Parties through negotiations, and if no
agreement is reached the dispute shall be
referred for settlement in accordance with the
competent Bulgarian Court of Law.

Contract Management

Art.57. The Maintenance Deputy Director of

ContourGlobal Operations Bulgaria AD s
authorized with the Operating Contract
Management.

Art.58. The Contracting Authority assigns work to
the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating
crane electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Final acceptance protocol

Ctp. 20 oT 22




flpyuemHo — NnpegaBaTtesieH NPOTOKO

JonbaHutenHu paznopenbu

Yn.59. CrpaHuTe NnoTBbpP*KAaBar, Yye npwu
ynpasaeHneTo Ha AeWHOCTTa CM U BbTpEeLIHUTe cn
oTHoweHna BB3INMNOKUTENAT, un WUINMBAHUTENAT
DENCTBAT KaTo Ce No30BaBaT Ha MPUHUUMUTE, KOUTO
Cce CbAbpKaT B AHTUKOPYNUMOHHaTa NOAMTUKA 3a
Bb3/IOXKUTENA — T[punoxkeHue 6, KoaeKcbT Ha

noeepeHuMe 3a Jfoctasymka — [punoxenne 7 u
CepTMduMKaT Ha AocTaBYMKa - 3aKOHM 3a HanaraHe Ha
CaHkummn — Tpunoxenve 8. CTpaHuTe HAMa ga

npegnpvemat AEWCTBUA, KOUTO Ca B HapyLWEHWe Ha
Te3an RNOJUTMKM WKW, Kouto 6uxa p[osenn Ao
HecnasgaHeTo uM. CTpaHuTte ce CnopasymaBar, ye no
OTHOLWEHWE HA YCAYrUTe, NpeaocTaBeHn No KOUTO u
8a 6uno porosop, 6MN TOW MUCMEH WAW HE, HWUTO
CTpaHUTe, HWUTO HAKOW OT TexHuTe coBCTBEHUUM,
CNYKUTENU, OBLUEPHU APYKECTBA, MW AOKOAKOTO UM
€ M3BeCTHO, NOCpPeaHULM WK MpeacTaBuTeNIn, HAMA
Aa npaeaT, obewaBaTt ga 04o6pAaT HanpaBata Ha
npegioXxeHve 33 N04apbK  WMAM  MAaWaHe,
BKAOUMTENHO 6e3 orpaHuuyeHune, noganbata wau
obelanneTo 3a noganba Ha CBOWN XOHOPap UAW ApYrn
CpeacTBa, KOWTO Ca NOAYYMAM, MOAyYaBaT WAKM Lie
noay4at no aorosop ¢ KoHtyplraoban, Ha nau 8 nonsa
Ha [bp:aBeH CAyKUTEN WMAN YeH OT CEMENCTBOTO
unu 6aM3bK CHAPYKHUK Ha OdvbpskaseH Cayxkurten,
NPAKO WAM KOCBEHO, C LeA HenpasomepHo ga: (i)
NoB/AMAE Ha AENCTBME WM pelleHWe Ha JbpiKaBHuA
CnyxuTen B KauecTBOTO MY/ Ha ONBKHOCTHO JINLE;
(i) cknoHn ObpxkaBHuAa CAyKWUTEN A3 U3BLPLIK UK
Ja He npeanpueme AeUCTBUE B HAPYLUEHWE Ha CBOETO
cnyxebHo 3agbnxeHue; (iii) noayun HenpasomepHo
no — U3roAHU yCAoBKMA; uan (iv) CKNoHU ObpKaBHUA
Cnyxuten pga wv3nonsea CBOETO B/AMAHME A3
Bb3JeWCTBa BbpXy JAEWCTBUE WKW  pelleHue Ha
NpaBuTENCTBOTO (BCAKO eAHO OT ropecnomeHaTuTe
npegcrasnssa ,3abpaHeHo nnawaHe “). Bcaka cTpaHa
Tpabsa Hes3abaBHO pa yBedAomMM Apyrata  3a
HanMYMeTo Ha KakBoTo M aa buno 3abpaHeHo
Mnawaxe.

Yn.60. M3nbnHMTenAaT peknapupa, noanuceanku
HaCTOAWMA AOrOBOP, Ye e 3an03HaT € ApY*KecTBeHaTa
nonutuka Ha Bb3/IOKUTE/IA OTHOCHO HecbrnacueTo
Ha CbLUMA C eBEHTYa/IHO NPEXBbP/AHE Ha B3eMaHUATA
no AOrosop 3a Bb3naraHe Ha obuwecTBeHa NOpPbYKA,
npeasua, KOETO BCUYKU YyBeAOMJEHUA, OTMpPaBEHU
KbM Hero B Tasu Bpb3Ka HAMa Aga npousBeaaT
HeobXxoAMMOTO AelcTBue.

Supplementary Provisions

Art.59. The Parties acknowledge that in
conducting their business and managing their
interna! relations, both the Contracting Authority
and the CONTRACTOR operate by reference to
the principles contained in the Contracting
Authority’s Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any
conduct that would constitute a breach of these
Policies or would result in a breach of these
Policies. The Parties agree that, with respect to
the services provided under any agreement,
whether written or otherwise, neither it nor any
of its principals, employees, affiliates, or to its
knowledge, agents or representatives will directly
or indirectly, make, promise or authorize the
making of any offer, gift or payment of anything
of value, including without limitation, the sharing
or promise to share its fees or any other funds
that it has received, receives or will receive under
any agreement with ContourGlobal, to or for the
benefit of any Government Official or family
member or close business associate of any
Government Official, for the purpose of
improperly: (i) influencing any act or decision of
the Government Official in his or her official
capacity; (ii) inducing the Government Official to
do or omit to do any act in violation of his or her
lawful duty; (iii) securing any improper advantage;
or {iv) inducing the Government Official to use his
or her influence to affect any governmental act or
decision (any of the foregoing a “Prohibited
Payment”). The Parties shall promptly report to
the other any Prohibited Payment.

Art.60. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted
with the CONTRACTOR AUTHORITY's company
policy with regard to the refusal of the selfsame
to a possible assignment of claims under a public
service contract in view of which all notifications
addressed to them in this connection will not
produce the required action.
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Exsemnaspum

Yn.61. Tosn forosop ce cbCTOM OT 22/ABageceT n
age/ CTpaHMuM W € W3roTBeH U noanucaH B 2
enHoobpasHM eksemnaspa — NO eAWH 3a BCAKa OT
CtpaHuTe.

MNpunoxKeHus:
Yn.62. Kbm T03M [orosop ce npwnaraT M ca

HepasjesiHa YacT OT Hero cnegHUTE NPUNOXKEHUA:
MpunoxkeHne Ne 1 — TexHunyecka cneuudukaums,
O6wu ycnosua u CnopasymuteneH npotokon no T6;
Mpunoxenne Ne 2 — TexHWYeCcKO NpemiOKeHUe Ha
U3NBJHUTENA;

MpunoxeHne Ne 3 — LleHOBO npeasioXKeHUe Ha
U3NBJHUTENS;

MpunoxeHue Ne 4 — CNUCbK Ha NEPCOHaNa, KOWTO e

n3nbsHABa nopbyKaTa, n Had 4YneHoBeTe Ha
ppKOBOAHWA CbLCTaB, KOWUTO LWie OTroBapAT 3a
N3NDBAHEHUETO

Mpunoxenue Ne 5 —NapaHuma 3a U3NbAHEHUE;
MpunoxeHue No 6 — AHTUKOPYMNUMOHHATA NONUTHKA

Ha BBb3NOXKUTENA n [exknapauua 3a cnasBaHe Ha
AHTUKOPYNUMOHHATA NOJINTUKE;

Mpunnoxkenne Ne 7 — Kogekc 3a nosegeHue Ha
[OCTaByMKa

MpunoxeHue Ne 8 — CepTuduKaT Ha AOCTaBYMKA -

3aKkoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuUuu

BB3NOKUTEN.......c e Vo i
Kpacumup Henos
N3nbaHUTENEH OUpEKTOP

ynHTO Ay depanHanao
YneH Ha CbBeTa Ha JUpPEKTOpUTE

U3NBAHUTEN.........cocu.. RIS i
Maypuuo MNapyzo
N\

I'Ip0Kypwc-r/.f 'rI —

TinCBOWE

Counterparts

Art.61. This Contract consists of 22 /twenty-two/
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:
Art.62. The following appendices attached

herewith are part and parcel of this contract:
Appendix 1 — Technical Specification and a H&S

Memorandum of Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;
Appendix 3 — CONTRACTOR’s Cost Proposal;
Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract and the management staff members in
charge of the execution

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;
Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and

Sanction Laws;

CONTRACTING AUTHORITY: ...l
Krassimir Nepov
Executive Director

Kﬂ/y

= Quinto D Ferdinando

Member of the Board of
Directors

CONTRACTOR : ..coivefgrs i
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OBK,
ENEKTPUYECKU

W BUK UHCTANIALLMU U CbOPBIKEHUA

ENERG Y -IK A

EHEPAXXWU-KA EOO[] * www.energy-ka.net

Cepanvue v agpec wa ynpasnewme: 6yn. Kyknencko woce 97 - 4004 M/IOBAMB « Ten. +359 32 676145 « dakc: +359 32 676140 » energy-ka@energy-ka.net

6yn.[iparan Liakkos 36, UnTepnpes CTL-Codus — 1040 COOUA » Ten./pakc: +359 2 9695073 « office.sofia@energy-ka.net

YBaxaema r-x«o Kapaa6osa,
MpencTassme Ha BaleTo BHMMaHKe HalaTa Haii—fo6pa odepTa, 0THOCHO ABapuiiHa U NpeBaHTUBHa noaapbxka Ha En u KAIM obopynsaHe Ha
Teputopusita Ha TEL| KonTyp Mmo6an Mapuua UsTtok 3

O®EPTA

N: 0040/18.05.2018/

Do: Kupunka Kapaa6osa, ContourGlobal Maritsa East 3
e-mail: Kirilka.Karaabova@contourglobal.com

TOoTan
Ne Onucanwne m.en. K-BO en. ueHa 8 JIEBA 5 JIEBA
1.1. n. " Ha Kabenun
1.1.1. MonaraHe Ha Kabenu
1.1.1.1. Ka6enn 0,4KV C BLHIIHO M 15000 2,02 ne. 30300,00 n..
1.1.1.2. Kabenu 0,4KV C BbHIWHO m 5000 5,04 ne. 25 200,00 nB.
1.1.13. Ka6enn 0,4KV C BLHIIHO M 1000 10,08 ns. 10 080,00 ns..
1.1.1.4. Kabenw 0,4KV C BbHIWHO m 100 11,76 ne. 1176,00 nB.
1.1.15. Kabenu 6KV c Terno Ao 8, M 400 16,62 ns. 6 648,00 ns.
1.1.1.6. Kabenwu 6KV c Terno Hag | m 100 18,64 ne. 1 864,00 n8.
Hanpasa Ha pasgenka u
112 noacveaAuHABaHe Ha
e Kabenu 0,4KV oT aseTe
CTpaHu
1.1.2.1. Ka6en KoHTponeH 40 5 ¥ 6p. 25 2,81 ne. 70,25 ne.
1.1.2.2. Kaben koHTponeH 4o 10 6p. 25 5,61 ns. 140,25 ns.
1.1.2.3. Ka6en KoHTponeH Ao 21 6p. 25 11,24 ne. 281,00 n..
1.1.2.4. Kaben KoHTponeH Ao 32 6p. 25 16,86 ns. 421,50 ns.
1.1.2.5. Ka6en KoHTponeH 40 40)) 6p. 10 19,73 ns. 197,30 nie.
1.1.2.6. Kaben ci108 ¢ BbHLWHO C| 6p. 25 6,37 ne. 159,25 ns.
1.1.2.7. Ka6en cnnos ¢ BbHLHO | 6p. 15 23,25 ne. 348,75 ns.
1.1.2.8. Kaben ci108 ¢ BbHLWHO C| 6p. 10 62,98 ns. 629,80 n..
1.1.2.9. Kaben cnnos ¢ BbHLHO | 6p. 5 82,63 si8. 413,15 n..
Hanpasa Ha pasgenka u
1.1.3. noacveauHABaHe Ha
kabenu 6KV ot asete
CTpaHu
1.1.3.1. Kaben cunos egHoxuneH 6p. 5 27,55 ne. 137,75 n..
1.13.2. Kaben cunos TpuxuneH 6p. 5 82,63 ni8. 413,15 ns.
1.2 JleMoHTax Ha Kabenn
Ka6enn 0,4KV C BLHIIHO M 1000 2,69 ns. 2690,00 n..
Kabenw 0,4KV C BbHIWHO m 500 5,04 ne. 2 520,00 nB.
Kabenu 6KV c Terno Ao 8, M 300 8,40 ns. 2520,00 ns.
2.4, Kabenwu 6KV c Terno Hag | m 100 9,41 ns. 941,00 n..
1.3. PeMoHT Ha Kaben
13.1. Ha ka6enu 0,4kV
13.1.1. Kaben koHTponeH 4o 10 6p. 1500 5,51 ns. 8265,00 ns.
1.3.1.2. Ka6en KoHTponeH 4o 32 6p. 500 12,69 ns. 6 345,00 nB.
1.3.13. Kaben koHTponeH A0 40)| 6p. 100 21,55 ns. 2 155,00 ns.
1.3.1.4. Ka6en cnnos ¢ BbHLHO | 6p. 80 94,02 nis. 7 521,60 n..
1.3.1.5 Kaben ci108 ¢ BbHLWHO C| 6p. 25 117,52 ns. 2 938,00 n..
13.2 Ha kabenu 6kV.
1.3.2.1. Kaben cnnos egHoxunet 6p. 5 50,37 ns. 251,85 n..
1.3.2.2. Kaben cunos TpuxuneH 6p. 10 151,09 ne. 1510,90 nB.
14. Hanpasa/pemoHT/ Ha Kq| 4. 500 20,15 n8. 10 075,00 718,
1.5. MoHTa/pemoHT/ Ha Ka| M 100 10,08 n8. 1 008,00 ni8.
MoHTax unm nogmsaHa
1.6. Ha Tpb6Ha passoaka m 1000
fwnu ruGuinar 3,36 8. 3360,00 n8.
1.7. MoamsaHa Ha Ta6no 300x| 6p. 30 83,94 ni8. 2 518,20 n..
1.8. U3paboTBaHe M MOHTaXK Ha MeTa/IHa CTOiiKa 3a Tabno
1.8.1. 3aTabno c A0 3| 6p. 20 385,38 ne. 7 707,60 n..
1.8.2. 3aTabno c A0 € 6p. 5 621,17 ns. 3 105,85 ns.
1.9. IMoHTaX Ha Tabno 6p. 25 28,07 ne. 701,75 ns.
1.10. /, / Hal m 100 5,01 ns. 501,00 ns.
1.11. Yuactue B peMOHTa Ha n 4.4, 700 20,15 ne. 14 105,00 n8.
1.12. n Ha | 6p. 3 4 471,76 ns. 13 415,28 ns.
1.13. JlonvBaHe Ha MAca0 Ha TpaHchopmaTopu
1.13.1. C mouHoct Ao 2500KVA T 3 219,17 ns. 657,51 n..
1.13.2. C mouHocT Hag 2500KVA T 3 362,03 ns. 1 086,09 ns.
1.14. Ha npobu Ha M| 6p. 40 70,51 ns. 2 820,40 ns.
1.15. IVIOHTaXX Ha MMNYACHY N| m 30 9,03 si8. 270,90 n..
1.16. HaT 6p. 5 17,04 ns. 85,20 n..
1.17. MoHTaX Ha 6atepus 5 B 6p. 3 30,24 ne. 90,72 nB.
1.18. Ci MOHTaM| 6p. 500 3,36 ns. 1680,00 ns.
1.19. CneynannsmpaH MOHTa| 6p. 500 4,28 ne. 2 140,00 n..
1.20. W MOHTaX Ha 6p. 10
TpaHcauepu Ha
YNTPa3BYKOBU
8,31 nB. 83,10 n..
121. Aemormai, 6p. 50
nouucreaHe/npogyxeaH
e/ Ha KWUIN obopyasaHe 12,34 ns. 617,00 nB.




LeMOHTaX, noumncTBaHe
1.22. ¥ npoAyXBaHe Ha 6p. 300
MMNYACHU KWK A0
@Ll6mm 7,30 ns. 2 190,00 n..
1.23. YnAbTHABAHE Ha KabesnH| m2 5 64,22 ne. 321,10 ns.
1.24. Pa6orta c AsToBMIWKA m.C. 10 369,97 ns. 3699,70 ns.
1.25. Pabora c 4yoBeKo Yacose
1.25.1. MOHTbOPM HWUCKa KBaW Y. 500 16,79 ns. 8 395,00 ns.
1.25.2. IMOHTbOPYM BUCOKA KBaNV| 4.4, 150 20,15 ne. 3 022,50 nB.
Pa6ora B M3BbHPa6OTHO
1.26. Bpeme, NOYUBHU U LN 600
npaznitam A 30,22 . 18132,00 ns.
1.27. ABapMiiHU NOBUKBAHUA || 6p. 20 503,63 ne. 10 072,60 ns.
1.28. Ha 2000,00 n..
Toran: 230 000,00 ns.
18.05.2018 . C YBaxeHue:

rp. NN10BANB

/NeTbp TuHoBCKN/
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CEPTUPULMPAHE HA AOCTABHULLM
3AKOHWU 3A HANATAHE HA CAHKLIMA

A3....Maypuumo Mapyco.............. , OT UmeTo Ha ..” EHEPKU-KA” EOO......ccccvvvvennnn. ("HaumeHoeaHue
Ha opududeckomo auye') ¢ HacToALWOTO yaocToBepaBam nped KoHtyphnoban K v HeHUTE AbluepHU
APYXecTBa, B ToBa Yncno KoHTyplnoban Mapuua U3Tok 3 Al crenHoTO:!

Huto [ocTaBUMKbLT/UBMbAHUTENAT M HATO KOWTO/KOETO W fa € OT HeroBuUTe AVPEeKTOPW, ATbKHOCTHU
NMUA, CAYKUTENU, ObLIEPHW [APYMKECTBa, MbJHOMOWHULUM WUAW APYrY AKLA AeWCcTBally OT MMeTO Ha
HAKOW OT n3bpoenuTte no-rope: (i) ca BKAOYEHM, ca COBCTBEHOCT UK CE KOHTPOAMPAT OT NMLE, KOETO €
BK/IOYEHO WMAM OEWUCTBALWO OT MMETO Ha NMue BKAYeHO B CNMCbKa CbC CaHKUMOHUpaHu auua; (ii) ca
npaeuTescTBo Ha CaHKUMOHWPaHa Abp:KaBga, (iii) ca areHUMA, agMUHUCTPaTUBEH OPraH UK IPUANYECKO
NMUE, KOWUTO MPAKO WKW KOCBEHO ca COBCTBEHOCT MM Ce KOHTPOAMPaT OT MpaBuTesCcTBOTO Ha
CaHKUMOHKPa AbpKaBa, (iv) ce HamMpaT, yupeaeHu ca CbIIacHO 3aKOHWUTE Ha UK LeiCcTBaT OT UMETOo Ha
NULE, KOETO Ce Hamupa WAKW NOAYMHABA Ha 3aKoHWTe Ha CaHKUMOHMPaHa AbprKasa; uau (v) ca obekT Ha
CaHKUMM NO ApYr HauMH.

3a uenuTe Ha HacToALLMn cemechKaT, TepMUHUTE NO-00/1y Ce Tb/IKYBAT KAKTO C/1reBa:

CKYA - Cnyx6a 33 KOHTPO Ha YyKAECTPaHHUTE aKTUBU KbM MHWHUCTEPCTBOTO Ha PpuHaHcuTe Ha CALLL

CaHKYuoHuUpaHa 0bpHcaea - AbpXaBa UK Apyra TepuTopyanHa eauHULA, Ha KOATO e HanoXeHo obuto
embapro 3a BHOC W U3HOC, UIX GUHAHCOBO WU UHBECTULMOHHO TakoBa CbraacHo CaHKUuMTe, KOUTO
KbM HacTosWMA MOMeEHT BK/ouBaT Kyba, UpaH, CesepHa Kopes, CeBepeH CyaaH n Cupus.

CaHKyuu - 3aKOHW 33 MKOHOMMYECKO CaHKUMOHMpaHe, pa3nopenbw, NpaBuaa WMAU OTPaHNYUTENHU
MEPKW pa3nopegeHu, NocTaHOBeHW wuav npuaoxkeHn oT CKYA, [dbpxasHua aenaptameHT Ha CAL,
CbBeTa 3a curypHocT Ha OOH, Bcekn oT KomuteTvte no caHkuuute Ha CbBeTa 3a curypHoct Ha OOH,
EBpONENCKMA CbHO3 UM HEFOBa AbpXKaBa-Y/ieHKa MV APYr KOMMEeTEeHTEeH AbpyKaBeH OpraH.

CrUCHK CbC CAHKUYUOHUPAHU AUYd - CMUCBK C M3PUYHO NOCOYEHMU rpakgaHu wau nuua ¢ baokupan
[oCTbn A0 ¢uHaHcoBaTa cuctema Ha CAlU, Ko#to ce nogabp:ka oT CKYA wam nopobed Takbs
noaabpXaH v nybnanuHo nssectne 3a HanaraHe Ha CaHkuvm oT [JbpxaBHua genaptamedTt Ha CALL,
EBpONENCcKMA Cbio3 UK AbpKaBu-4neHku, CbeeTa 3a curypHoct Ha OOH, nan Bcekn ot Komutetute no
caHkuuuTe Ha CbBerta 3a curypHocT Ha OOH, 3aeQHO C peryiapHuTe UameHeHnd, OAONBJAHEHUA UK
3aMeHu,
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OEKNAPALIAA
noun. 6, an. 2 3MUMN

JonynoanncaHuat/ara: ............. MaypuLMO TTAPYCO....oovveiiiiiiieeaiiesiinaeai

(vme, npesume, pamunus)

ErH/NHY ..1001797584.............. ;

nocroaHeH agpec ...rp. Naosamns, yn. PakoBckm 30A...eT.4 an.5. . veeeiiiieaciiiceeiiiies ,
TPAXAAHCTBO .oveeie. UTANNAHCKO sicssiiiis i s s b s s e i s vaany ;
AOKYMEHT 33 CaMoIMYHOCT ...800030262........ccuee.. ,

BANCaHO B perncrbopa npu ..AreHuMﬂTa no BNNCBaHUATA

Jeknapupam, ye gencrenteneH cobcTBeHUK NO CMUCHAA Ha un. 6, an. 2 SMUI
BbB Bpb3Ka c 4. 3, an. 5 MMN3MWI Ha ropenocoyeHoTo IpuanYecKko nuue e/ca
cnegHoTo duranyecko nuue/cneannte GUMYECKM INLA:

Loamasnrmns KAPAJIbO CPJ1

....... (Mme’npeswme’d)ammm)
o N O S ,
MOCTOAHEH AZLPEC .oiiiiiiitieiieeieieeeeeeseeeeesseeseaeeeeerennnnnens i
(O T- 1 9 1 o 1 o S S
OOKYMEHT 33 CAMOSTNYUHOCT ..ot eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeeeaennaennes

(ume, npesume, pammnmn) 0

i

JaTta Ha aeKkAapupaHe: .......cccccoieeeenns Jdeknapatop: ........ L@LK—@
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OEKNAPALMA
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[CTpanaTa] aeknapupam, ye:
- He e u3BbpuBana AeNHOCTU, KOUTO BUXa NpeAcTaBAABaANM KOHOAWKT Ha MHTEpecH ¢ To3u Jlorosop (unu
umeTo Ha florosopa)

[3a pm3nueckm nuual

[CTpanaTa] aeknapupa, ve:

- He e 6un pgbpxaseH CAyXUTEN WM U3NBAHABaAA cayxba B nybauudata agmumHMCcTpaums npes
nocneaHuTe 24 meceua C SEWHOCT, KOATO € 3acArana, AMPEKTHO MAW UHAWPEKTHO, HAKOA KOMMaHMA,
KOATO NnpuHaanexxu Ha Koutyplnoban.

CobLo Taka, JOKOKOTO e U3BeCTHO (Ha CTpaHaTa), Takuea AEWHOCTU HE Ca M3BbPLUBAHM OT HETOBU/HeWHK
POAHUHM.

[3a opngnyeckn nvual

[CrpaHaTa] aeknapupa, ue:

- PbkoBOAHWUTE OpraHK, B TOBA YMCAO U3NbiHuTeNHMA JupekTop/Ynpasutens 1 yneHoBeTe Ha CbBeTUTE
N TEXHUTE POJHMHW — CLMAPY3U M POAHWHW NO NpaBa JIMHWUA, He Ca OGUAM ObPKaBHU CHYKUATENIU WK
M3NbAHABaWM CAyba B nybanyHaTa afMUHUCTPALMA Npes3 nocieaHuTe 24 meceua C AeWHOCT, KOATo e
3acarana, AMPEKTHO AN MHOUPEKTHO, HAKOA KOMMAaHUA, KOATO NPpUHagNexu Kbm KoHTyplnoban.

- Hukakea 4acT oT cymaTa, KoaTo ce dakTypupa He e buna nnateHa Ha KOWTO u Aa 6uI0 AbpkaseH
CNYXUTE/, 3a KaKBaTO M Ja e He3aKOHHa L@/ M BCMYKM 33KOHHU NA3WaHuA KbM MPaBUTENCTBEHM
OpraHu3aunun 3a U34aBaHe Ha NNLEH3U, PA3PELLUTEIHU WU APYTU YCAYTM Ca NPUAPYKEHU OT KBMTaHUuK
WAWN CbOTBETEH JOKYMEHT

JaTta: .o
Masacro: ...[lhoBauMB................. 1) b

Signature: ........ooocovveesere LN



LEKNAPALVIA 3A CNA3BAHE HA AHTUKOPYNUMNOHHATA TIONWTHUKA

A3, Maypuumno Mapyco . M3IMTbAHWUTEN/OOCTABUMK Ha

ContourGlobal (“KomnanusTta”), noTebpxaasam, 4e cbm npoyesn(a) v pazbupam AHmikopynyuoxnnHama
noAumMuUKg Ha KoMnaHnata v “Hapb4yHuKa 30 GHMUKOPYNYUOHHU NOAUMUKY U cmpame2uu” Ha

Mpe3okeaHcKaTa KOPNOPAUMA 3@ YaCTHW MHBECTULMM (3ae4HO HapuyaHu ,Moantukata”).

Cbl0 Taka NOTBbPXKA@BaM, 4e CbM CbrnaceH Aa cnassam [oNuTuKata u Ja nperiexaam HerlHuTe
YCAOBUA Npeaun /1a Npeanprema KakBuTo U aa Brnno AeicTBun, KOMTO MOXKe 13 Ca B HapyLUeHWe C Hes.
B c/iydan, 4e Mmam BbMPOCK OTHOCHO Hello, KOeTo nonaga B NPUIOKHOTO nosne Ha Monntukara, we
npeacTaBa Te3u BbMPOCWM HAa BHUMAHWMETO HA [NaBHUA OPUCKOHCYAT Ha KomnawwATta, npegm pa

npeanpuema KakBuTo u Aa 6110 TakKKuBa TPaH3aKLMKN WK GENCTBUA,

MPUEMAM N CbM CbIMNACEH C YCNOBUATA HA HACTOALLWATA JEK/TAPALVIA:
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NMopnunc ;|
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